
SzERKESZTŐI IRODA: 
Belmagyar-utcza 47-dik szám, hová a lap szellemi részét 

illető közlemények czimzendők. 

AZ ,ELLENZÉK? ELŐFIZETÉSI DIJA: 
Negyedévre.. 
Egyl hóra helyben 1 frt 50 kr. 

Egész évre 16 frt. l 
Félévre 8 frt. 

.... 

Egyes szám ára 5 kr. 
Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

A pápa öröksége. 
Talán hajlamaimnál fogva is - 

de mindenesetre a közállapotok meg- 
fontolásánál fogva, én konzervativ va- 
gyok. Nemcsak azért, mivel a „szabad- 

elvü" jelszót utálatossá tette a sok 
hypokrizis, mely azt, ugy a politiku- 

sok, mint a hirlapirók részéről, körül- 
vette ; hanem azért is, mivel a 48-diki 

vivmányok után, melyeket a maguk 
szabadelvüségükben teljtartalmulag fen- 

rtani és vslósitani óhajtok, - ha- 
belső fejlesztésénél most már 

nem szabadelvü, hanem a konzerva- 
inyt tartom czélravezetőnek. 

Igenis, engem konzervativvá tesz 
az állameszme, melynek önállósága 
érdekében a történelemből veszem 
az okot, s a régi közjogból meritem 
az érvet; konzervativvá tesz a nem- 
zeti eszme, mely a politikai jogosult- 
ság terén törvénybe igtatva hirdeti, 
hogy Magyarország? összes honpol- 
gárai az alkot alapelvei szerint 
politikai tekintetben egy nemzetet ké- 
peznek, az oszthatlan egységes 
magyar nemzetet: - és én kö- 
römszakadtig védem, oltalmazom, kon- 
zerválom ezen oszthatatlan egységet. 

Mivel konzervativ vagyok: a szélsőbal- 
oldalhoz tartozom, mert csak ezen párt 
törekvéseiben revelál a magyar nem- 
zeti eszme, midön magyar hadserget 
kiván; s csak ezen párt törekvésében 
revelál a magyar állameszme, midőn 
független Magyarországot kiván; végre, 
mert csak ezen párt küzd a magyar 
alkotmány drága kincsének, a várme- 
gyei önkormányzatnak megtartása és 
fejlesztése érdekében. 

Mint konzervativ ember ragaszko- 
dom vallásomhoz, annak egyházi szer- 
kezetéhez és hitágazataihoz; de hive lé- 

vén a lelkiismeret-szabadságának, őszinte 
tisztelettel viseltetem minden vallásos 
hit és minden egyházi szertartás irá- 
nyában. Mint konzervativ ember a tu- 
lajdonjog szentségét az európai társa- 
dalom egyik fő alapkövének tekintem 
- épen ezért a regale megváltást oly 
alakban, a mint történt, soha sem sza- 

vaztam volna meg, még forradalmi idő- 
szakban sem; mert ez kifosztása volt 
annak a társadalmi osztálynak, melyet 
ujabban a Lloydok és Journálok a vár- 

megye köpenye alatt vettek üldözőbe. 
pen igy nem tudnék rá szavazni 

a papirjavak szekularizácziójára sem. A 
katholikus Francziaország és a katho- 
likus glaszórszág államositotta a pari 
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Kegyetlen rokonok. 
Angolból forditotta: Amica 

Kivonat a lady Nugent Adéla naplójából, 

julius 28 án 188- 

(Folytatás.) (71) 

áva hogy minő tévedéshen vannak, 
kudva, hogy voltak olyan idők, mid na fe- 
leség reszketett ha a férje rá nézet 
GGyakran láttam ötet reszketni - és ő 
tuda ezt. - És ha én gyülöltem ötet, ő vi- 
szont félt tölem. Sir Guy az ő bosszujának 
nevezte azt a csomagot, és én elloptam, hogy 
Azén bosszum lehessen. 

előlvasta ? - kérdé Duk. 
- Nem; a bütorságyia nem terjedt ad- 

dig Nem mertem azt tenni, ámbár gyak- 
ran próbáltam. Megtettem volna - mondá 
kezét félénken nyujtva Duk felé és ismét 
visszahuzva anélkül, hogy Dukot érintette 
volna - oh édesem, megtettem volna de ma- 
gér nem tettem! - Attól féltem, hogy 

agának árthatok vele - én nem tudom, 
hogy mitől féltem - soha sem jutott eszembe, 
hogy ez mennyire egyedül az én titkom, és 
hogy elégethetem. - Nem olvastam el, de 
jól elzárva tartottam. 

a szöke haját; dult vonásu megnyult arczá- 
al nem hasonlitott ahoz a szép fiuhoz, ki- 
nek arczképe mosolygó ajkakkal nézett le e 

sjelenetre. 

-De végre elolvasta - mondá. 
előbb megvallotta. Adja ide hadd lássam. 

Duk visszataszitotta nedves homlokáról 

*
 

4 frt. 

javakat, s a párisi érsek most 24000 
frank állami fizetést húz. Bővön is elég 
egy magánosan álló öreg ember kényel- 
mes eltartására. Nálunk más viszonyok 
vannak; főpapjaink is mások; és sok 
egyéb bajunk között e kérdés fölveté- 
sét nemcsak időszerütlennek, hanem ve- 
szélyesnek tartanám. 

Mindazon által, bár konzervativ 
vagyok, de e javak kezelésének és a 
jövedelmek hovaforditásának némi sza- 
bályozása előttem is szükségesnek lát- 
szik. Legujabban a herczegprimás ha- 
gyatéka és végrendelkezése tette e szük- 
séget égetővé. 

A latifundiumok ama nagysága, 
melyekről nálunk az esztergomi, a ka- 
locsai érsekek, a nagyváradi püspök és 
még többen főpapjaink közül rendel- 
keznek, egykézben minden megszoritó 
szabályozás nélkül, közveszélyt rejthet 
magában. Ily nagy kiterjedésü jószá- 
gok, akárki kezében legyenek, már ki- 
terjedésüknél fogva, a nemzeti vagyon 
jellegével birnak. Egyetlen állam sem 
engedhetné meg saját érdekeinek kocz- 
káztatása nélkül, hogy ekkora föőöldbir- 
tok, vagyis az ország testének ily nagy- 
terjedelmü integráns része p. o. kül- 
földi tulajdonos kezében legyen. Annyi 
volna ez, mint megengedni, hogy az 
adózásitekinteteken kivül, minden egyéb 
tekintetben, a haza földje darabokra 
tördelve elidegenitessék. 

A püspökségek alapitásánál, kirá- 
lyaink az ország kulturális és honvé- 
delmi szükségleteit óhajtották fődözni. 
Bármiként változtak az idők, Magyar- 
országon nem szünt meg az a felfogás, 
hogy a főpapok kezében levő fejedel- 
mi vagyonnak hazai közczélja van. 
Épen ezért sajnálattal olvassuk, hogy 
az esztergomi érsek dominiumainak 
összes gazdasági fölszerelése a végrende- 
leti örökösök között felosztatik. Nem 
egyéb ez, mint törvényesen megenge- 
dett kifosztása ama birtokoknak. A 
mezőgazdaságnak olyan szüksége van 
a fölszerelésre, mint a gépnek a fü- 
tésre. Instrukczió nélkül olyan mint a 
leszerelt ágyu : csak teher, haszon nél- 
kül. Százezer holdakat fölszerelés nél- 
kül hagyni annyi, mint a nemzet köz- 
gazdasági életéből sok millió értéket 
kivonni, s oly tőkéket parlagon hever- 
tetni, melyek százezerre menő ember- 
nek adnak kenyeret. A főlszerelés oly 
tőkét képvisel, melyre nézve a főpap 
végrendelkezési szabadsága megszori- 
tandó, mert külömben minden pispók 

Dnk ur, - mormogá az asszony 
könyörgő hangon. 

- Adja ide! 
Uglowné néma esdeklő mozdulattal né- 

zett rá. 

- Még egyszer és utoljára mondom, 
hogy adja ide! 

Szenvedély égett az ifju szemeiben, 
szenvedély rezgett hangjában; kezének a moz- 
dulata fenyegető volt. - Az asszony enge- 
dett; felállott, tántorogva ment a szekrény- 
hez, lassan nyitotta ki, s a csomagot kivette 
belöle. A mint Duk elkapta töle, mind a két 
kezével megfogta az ifju másik kezét. 

- Édesem, édesem, - kiáltá kétségbe- 
esetten - kényszeritett reá, hogy átadjam! 
De ha elolvasta, s midőn a rettenetes valót 

tudja, gondolkozzék mielőtt valamit tenne. 
Nem tudtam elégetni - magáért, nem tud- 
tam! De az anyjához sem tudtam vinni, a 
hogy mindig szándékomban volt tenni. Ma- 
gára gondoltam és megprobáltam, de nem 
voltam képes reá. Mióta elolvastam nem volt 
nyugtom, majd megbolondultam győtrelmem- 
ben, nem tudva, hogy mit tegyek. Oh, éde- 
sem, gondolkozzék maga is ha majd elol- 
vasta ! 

Duk eltaszitotta magáról az asszony ke- 
zeit, s reszkető kézzel bontotta ki a papiro- 
sokat. Felemelte, ismét elejtette, s az Uglov- 
né fehér arczára nézett. 

- Megtudom ebből - kérdé - hogy 
ki volt Langton Márton? 

- Igen. 

- Mondja meg előbb, mert nincs tü- 
relmem addig várakozni mig elolvasom. Azt 
hiszem, nem jöttem volna ide ha tudtam volna 
hogy mi vár reám; de már keresztül kell es- 
nem rajt mert különben elveszitem az esze- 
met. Hamar mondja meg. 

Az asszony a Duk föléhez emelte az 

28. szám. 

. 

halála egyszersmind közvagyon pusztu- 
lást jelent. 

A herczegprimás végrendeletének 
egy másik paszussa igy szól: „A mi 
pénzt kasszáimban találnak,ha- 
gyom az apostoliszéknek, azaz 
az ezidőszerinti pápának'. Nem 
az arany pénzt, miként egy irányzatos 
sürgöny elhiresztelte, hanem minden 
pénzt. Már pedig sok pénzt hagyott 
hátra a primás. Megszámlálására im- 
már külön hivatal keletkezett. A „pénz- 
számláló bizottság? hetek óta mükö- 
dik. Első alkalommalmás fél milliót 
találtak. A tegnapi jelentések szerint 
ujabban találtak, falak közé rejtve 16 
külömböző szinü zacskóban 431,182 frt 
14 krt. Ebből aranypénz 78,206 frt34 
kr; bankjegy 352,975 frt 30. Van ezen 
kivül 4000 darab piczula is. Vanolyan 

lzacskó, melynek tartalma 1 frt 70 kr; 
van olyán, mely 321,000 ífrtot tartal- 
maz. Látható, hogy a földi javak ezacs- 
kókban sem valának egyenlően eloszt- 
va. Ezeken kivül találtak 26 takarék- 
pénztári könyvet, összesen 953,219 frt 
42 kr. értékben. E betéti könyvek ilyen 
álnevek alatt szerepelnek: Sion, Frid- 
rich, Denabus, Gladius, Baruch, Poma, 
Prios, Arzena, Merbos, Fondling, Rö- 
mis, Herbst, s.t.b. A takarékpénztári 
könyvek és a zacskók együttvéve 
1.384,401 frt 56 krajczár vagyont kép- 
viselnek, nem emlitve a 4000 db. pi- 
czulát. 

Ezek szerint a „pénzszámláló bi- 
zottság eddigelé közel 3 millió frt 
pénzkészletet talált. E tömérdek va- 
gyon, a végrendelet értelmében a római 
pápát illeti. " 

Magyar nemzeti czélokra nem ha- 
gyott a „nemzet halottja egy fillért 
sem. 

A pénzrejtegetéssel, a szines zacs- 
kókkal, a furcsa álnevü jbetétekkel, az 
1 frt 70 kros tétellel, 
czulával, és azzal a sajátságos tüne- 
ménnyel, hogy a 18.853 frtos tétel 
épen hét zacskóban, hétszer szerepel 
külön-külön, a 10466 f 15 krajczáros tétel 
szintén hét zacskóban hétszer szerepel 
külön-külön - mondom, ezekkel a feltü- 
nően mistikus tünetekkel nem foglalko- 
zom, mert tisztelem a Rapcsákné gyászát. 
De úgy emlékszem, hogy Simor alatt 
burjánzott fel saját egyházmegyéjében 
a panszlavizmus; úgy emlékszem, hogy 
midőn az erdélyi magyarság megmen- 

tott, zárt ajtókra talált; úgy emlékszem, 

zódott vissza, s lerogyott a székre, kezeibe 
temetve dult arczát. 

- Nem mondhatom meg! - lihegte. 
Nem merem meg mondani! Olvassa el, mi- 
után kierőszakolta tőlem, s ám lássa, hogy az 
atyja miért nevezte a bosszujának! 

Szétpattanásig lüktető halantékokkal, s 
a fuladásig fájdalmasan dobogó szivvel, tompa 
zugással a füleiben, nézett Oldcastle Marma- 
duk a kezében lévő irományokról a gazdasszony 
összegörnyedt alakjára; kezei hidegek voltak, 
egész testében fázott. Aztán egy széket hu- 
zott magának az asztalhoz, leült, s a meg- 
sárgult boriték tartalmát reszkető ujjakkal 
teritette ki maga elibe. A legnagyobb papi- 
ros - az, melynek lapjai az atyja sürü kéz- 
irásával volt boritva - legfelül volt. 

Az ifju megrázkodott a mint nézte - 
rettenetes oly kisérteties volt az! A mint 

val olvasta el Duk meghalt atyjának a vég- 
rendeletét élő anyjához. 

Olivia, hány év mulva fogod ezt elol- 
vasni ? Ezt a kérdést intézem magamhoz 
amint irok. Hány év mulva fogod ezt. haldokló 
kezemből kivenni ? 

Akkor meg fogod érteni hallgatásom 
okát, nem fedezték még fel azt a kinzó ez- 
kőzt, mely arra kényszerithetett volna, hogy e 
halgatást akaratom ellen megtörjem, akkor meg 
fogod érteni azt a szándékomat, melyet soha 
sem veszitettem el szemem elöl, mióta ugy ös- 
merlek a milen vagy, és mióta te is tudod, 
hogy nincs titok elöttem. 

Egy bánatom van midőn ezt irom, ez 
az egyetlen egy gyenge pont a tervembe, saj- 
nálom, hogy nem vizsgálhatom az arczodat 
midőn ezt olvasod, azt az arczot, a mely egy- 
kor a legdrágább, a legnemesebb, a legártat- 
lanabb és legszebb volt elöttem az egész vilá- 
gon. Hogy szeretlek! - Bá - megengedjem 

ENZEK. 
POLITIKAI És TÁRSADALMI NAPILAP. 

a 4000 db pi- 

tésére alakult egyesület nála kopogta- 

hogy ? a nemzeti mozgalmak élén nem 

ajkait aztán megrázkodva éles kiáltással hu- 

szemei végig futották a lapot, ideges rángásá- 

Kolozsvár, esütörtök, február 5 1891. 

KIADÓ-HIVATAL: 
Kolozsvártt, Belközép-utcza 38. szám. 

HIRDETÉSI DIJAK: 

Egy I1 czentimeternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereskedők 
és iparosok árkedvezményben részesülnek. Bélyegilleték 

minden hirdetés után 30 kr. 

Nyilttéri i czikkek : 

garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

láttam Simornak sem az eszét sem a 
pénzét: hibázom-e tehát, ha nem úszom 
együtt a ,„nemzeti gyász" vitézeivel, 
hanem a hirlapiró köteles őszinteségé- 
vel, emlékeim világánál megütközöm 
azon, hogy ezen haláleset megszegé- 
nyiti hazánkat 3 millióval, és gazda- 
gitja a római pápát 3 millióval? 

A mig van hazánkban szegénység- 
ben sinlődő katholikus egyház, iskola 

és pap : addig a herczegprimás pénze 
nem arra való, hogy a pápai trónus 

l aranyos lábait még jobban megarac 
nyozza, hanem arra, hogy segitsen a 

magyar katholikus egyházak- iskolák 
és papok szükölködő voltán. 

Ez az én tiszteletteljes vélemé- 
nyem. 

A Simor halálával hazánk szegé- 
nyebb lett egy főpappal. Ez kipótol- 

ható. De hazánk kulturális vagyona 

megapadt 3 millióval, a mely nem ki- 
pótolható. Ez atömérdek vagyon örökre 
elveszett hazánkra nézve. Mi nem va- 

gyunk elég gazdagok arra, hogy ilyen 

érvágásokat gyakran kiálljunk. Minket 

e veszteség érzékenyenérint. Épen azért 

úgy kell szabályozni a dolgot, hogy a 

pénzkiszivárgásnak ez a neme megaka- 
dályoztassék. 

B. M 

Politikai hirek. 
Kötelező polgári házasság. A temesvári 

ügyvédi kamara Szilágyi miniszterhez felter- 

jesztendő évi jelentésében, melyet Schweiger 

Bertalan titkár dolgozott ki, egész határo- 

zottsággal a kötelező polgári házasság mel- 

lett foglal állást, mert a házassági jog helyes 

megoldása csak is ettől várható s az igazi 
jogszabadság elve, valamint a személyes és 

anyagi jogrend biztositása csak is a hötele- 

ző polgári házasság behozatalával érhető el. 

Fejérmegye főispánja. Értesülésünk sze- 
rint Fejérmegye főispánjának Szögyény-Ma- 
rich Géza cs. és kir. kamarást, az országbiró 
fiát nevezik ki. 

A félegyházi függetlenségi kör f. hó 2- 
án tartotta meg tisztujitását, mely alkalom- 
mal a kör tiszteletbeli elnökévé dr. Holló 
Lajos országgyülési képviselőt egyhangulag 
megválasztottták és ezen megválasztást kül- 

mására. - A kör tisztviselőiül ujból a yégi- 
ek választattak meg nagy lelkesedéssel és pe- 
dig elnökké id. Kocsis Sándor, alelnökké Vo- 
nó Mihály és Magyar István, jegyzőkké Szlu- 
ka Ferencz és Vonó Béla, pénztárnokká Fe- 
kete József és ellenőrré Lajos László. 

e hogy régi vakságomnak, elmult ostobasá- 
gomnak az emléke most zavarjon meg enge- 
met - engemet, a kinek oly régóta meg- 
nyiltak a szemei és oly régóta bölcs vagyok ? 
De milyen vak lehettem midőn elvettelek, 
midőn szentül hittem, sőt az életemet is reá 
mertem volna tenni ha tölem kérdezik, hogy 
szerelmemért szerelmet szivemért szivet adtál 
cserébe! 

Mosolygok magamban midőn elgondolom 
hogy hogy fogsz majd kinézni midőn ezt ol- 
vasod. Mennyit gyötörhetted magad azon kér- 
désekkel, hány órát tölthettél el tehetetlen 
tépelődéssel, azon csudálkozva hogy titkodat 
miképen tudtam meg! Azt gondolod, hogy 
nem tudom ? Olivia, nem szenvedtél olyan 
fájdalmat, a mit ne láttam és a mibe ne 
gyönyörködtem volna. Hogy találtam ki a 
titkodat? olvasd tovább s megtudod. 

Oliva, midőn há asságra léptem veled, 
- midőn rövid szenvedélyes udvarlásom után 

nyartem beleegyezésedet, hogy a felesé- 
gem 6l hallottam a Langton Márton 
nevéttemliteni - annak az embernek a ne- 
vét, kinek kőnnyelmüsége s elvetemültsége 
már akkor is vesztét okozták. 

Azok a szegény büszke rokonok a kik- 
kel laktál, a kik irigyek voltak szépségedre, 
s talán irigyelték tőled, hogy bennem egy 
vagyonos és magos rangu férjet nyersz, nem 
mulasztották el velem tudatni, még pedig 
mind azzal az agyafurt gonoszsággal mire 
csak az asszonyi irigység képes, hogy Lang- 
ton udvarolt neked és példálóztak, hogy te 
szeretted őtet. 

- De ők nem mondtak tőbbet, és nem 
is gyanitottak többet. Oliva, neked a tettetés, 
a képmutatás második természeted; te épen 
olyan ügyesen megcsaltad rokonaidat akik 
gyülöltek téged, mint engemet aki imád- 
talak. 

Nem hittem nekik - sokkal feltétle- 
nebbül biztam benned - de egyszer mégis 

látna e kettő közt ellentétet? " 

hogy 

----------- 

Bismarck politikája. A „Hamburger 
Nachrichten" utal arra, hogy Bismarcknak 
ma is az a politikája, mint tiz esztendővel 
ezelőtt. Egyrészt megszilárditotta a német- 
osztrák-magyar szövetséget, másrészt védte a 
hazai termelést és különösen a mezőgazda- 
ságot. Ausztria-Magyarország kivánja most a 
gabonavámok leszállitását és ezzel rontja a 
szövetség népszerüségét. A szövetség pedig 
nem gazdasági, de közös politikai érde- 
kek eredménye. Németország sohase 
vánt gazdasági áldozatokat és Ausztria-Ma- 

arország termelői is megütköznének, ha 
tőlük áldozatokat kivánnának a politikai ba- 
rátság okáért. A politikai érdektől a gazda- 
sági független. Tény az, hogy Bismarck min- 
dem politikai befolyását latba fogja vetni, 
hogy a gabonavámok leszállitását megaka- 
dályozza és ebben vele tart a német nemzet 
tulnyomó többsége. 

A t. Házból. 
Budapest, 1891 február 4. 

A munkássegélyezésről szóló törvényja- 
vaslat általános tárgyalása ma véget ért, s a 

mai ülésnek több érdekes mozzanata volt. 
Ordódy Pál után, ki a javaslatot a maga 

eredeti alakjában fogadta el, felszólalt Beöthy 

Ákos és ismét egy magas szinvonalon álló 
beszédet tartott, fejtegetvén a munkás-kérdés 

fejlődését Angliában, kifejtvén aggodalmait a 
javaslatban czélba vett ,kényszer" rend- 
szere ellen, szellemesen polemizálva az elő- 

adóval. 
Utána Baross Gábor miniszter szólott 

és hosszabb beszédben védte a saját állás- 
pontját, előadván kifogásait a Gaál Jenő által 
benyujtott határozati javaslat egyes pontjai 
ellen, de kiemelvén ugyanakkor, hogy arész- 

letes tárgyalásnál, a módositások elől nem 
kiván elzárkózni . 

Baross után Petrich Ferencz szólalt fel 

s általánosságban elfogadta a törvényja- 
vaslatot. 

Ezután Hegedüs Sándor szólott. Az 
általános vita utolsó szónoka Tisza István volt, 
aki főként a mérsekelt ellenzék szónokaival 

szemben védte a törvényjavaslatot. Az általá- 

nos vita ezután berekesztetett; nagy derült- 
séget keltett ezután, mikor az előadó megtart- 

ván zárbeszédét, különösnek találta, hogy 
Beöthy Ákos ,ellentétet látott Mirabeau és 
az előadó bevezető beszéde közt." 

kiálták több 
oldalról, s nagy derültség támadt. G a ál Jenő, 
miután zárszava nem volt, csak röviden jelenté 

döttségileg hozták nevezett képviselő tudo- ki, hogy az esetben, ha az ő határozati ja- 
vaslata nem is fogadtatnék el, nem ellenzi 

hogy a javaslat a részletes tárgyalás alapjául 

elfogadtassék. 

felemlitettem előtted a nevét. - Emlékezel 
mily ártatlanul néztél rám ? - emlékezel, 

egy szavaddal egy csókoddal minden ké- 
télyemet elaltattad? - Épen együtt voltunk 
midőn az egyik cousinod egy irigy asszony 
ravaszságával, hangosan olvasta el előttünk az 
ujságból, hogy Langton egy spanyol kártya 
barlangban tőrtént részeg dulakodásban mi- 
ként veszité el életét. 

Kezed a kezemben volt és nem reszke- 
tett : tekintetedben nem volt remegés, sze- 
meidet nem sütötted le az enyémek előtt. - 
Ezt látva, hogy tudtam volna hütlenségedet 
gyanitani ? Hogy tudtam volna álmodni, - 
hogy az a gazember, kinek halála hirét szem- 
héjadnak egyetlen egy rezgése nélkül hall- 
gattad végig, megnyert téged és elhagyott, 
hogy gyermeked volt tőle - az a gyermek, 
aki midőn ezt olvasod az én pevemet fogja 
viselni ? 4 

- Minden lánczban van egy gyenge 
lánczszem; a csalárdság fegyverzetében is 
melybe burkoltad magadat, volt egy gyenge 
pont, melyet az én egészen gyanutlan kezeim 
megtaláltak. 

Ha nem tartottad volna meg a Lang- 
ton Márton leveleit magadnak. - ha ő nem 
küldte volna vissza neked azokat a leveleket, 
melyekben kéred, hogy tegyen igazságot ne- 
ked, mielőtt gyermeked megszületnék, s ne- 
vezze és tegye törvényessé azt a házasságot, 
mellyel megcsalt, mert te azt hiszem hogy 
törvényesnek gondoltad, vagy talán csak ugy 
mondtad azt is mint többi hazugságaidat, - 
melyek oly könynyen folynak ajkaidról - 
tehát, ha az elmondott dolgok nem történtek 
volna meg, ugy én soha sem tudtam volna 
meg a szégyennek és becstelenségnek azt az 
ösvényét, melybe rántottál. De megkaptam a 
leveleket és átolvastam, és megtudtam hogy 
milyen bolonddá tett, megcsalt, hiszékeny 
ember voltam.:. 

Szeretném tudni, hogy ilyen nehéz hely- 
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séből kővetkező táviratot intézte a minisz- 

választmánya mai napon tartottt rendkivüli 

gaslatára emelkedni fog. Hódoló tisztelettel stb. 

be lemondását, mit azonban csak a hozzáin- 

okokból válik meg állásától s most végleges 
nyugalomba fog vonulni. Nem szenved azon- 

elég finom, nem volt eléggé kinzó nekem, és 

ugy tervemet a felfedezés és elárulás félelme 

olvasod emlékezel-e, hogy miképen tettem 
gyermekedet elibed, nehány szót mondva, ! 
melyekhez azóta egy szótagotsem tettem so- 

tam magamat. Kényszeritettelek, hogy a Lang- 
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Baross mellett. 
Kaposvárr ól sürgönyzik lapunknak; 

Somogy vármegye törvényhatósági bizottsága 
kedden tartott közgyüléséből Baross minisz- 
ternek tarifa-politikájáért egyhangulag bizal- 
mat szavazott s ez irányban az összes tör- 
vényhatóságokat megkereste. 

Vas vármegye közgyülése kedden 
Ernuszt Kelemen inditványára Baross Gábor 
kereskedelmi miniszter iránt az osztrák tá- 
madások alkalmából teljes bizalmának adott 
kifejezést és elhatározta, hogy feliratilag fogja 
a minisztelt üdvözőlni. 

A temesvári Lloyd társulat 
táviratot intézeat Baross kereskedelemügyi 
miniszterhezl s abban hazánk egész közgaz- 
dasági életének függetlenitése és felvirágzása 
körül szerzet elévülhetlen érdemeiért neki kö- 
szönetet, elismerést és teljes bizalmat szavaz. 

A pozsonyi kereskedelmi és 
iparkamara szintén bizalmat és elisme- 
rést nyilvánito táviratot intézett a minisz- 
terhez. 

Atrencséniipar- éskeres- 
kedelmiegylet f. hó 1-én tartott ülé- 

terhez. 

A trencséni ipar- és kereskedelmi-egylet 

ülésében határtalan elismerést szavaz Excel- 
lenciádnak a magyar ipar- és kereskedelem 
előmozditására eddig tett minden intézkedésért 
és örömmel üdvözli az 1891 évi uj teheráru 
tarifát, mint első, de határozott lépést a házi 
ipar és kereskedelem idegen nyüg aloli fel- 
szabaditásárá és versenyképessé tételére a 
szomszéd országokkal szemhen, - hazafiui 
felháborodással visszautasitja irígy szomszé- 
dainak alapnélküli és méltatlan támadásait és 
azon erös reménynek ad kifejezést, hogy 
nagyméltóságod aegise alatt a magyar ipar és 
hazánk állami függetlenségónek megfelelő ma- 

Osztrák dolgok. 
Bécs, febr. 4. 

Az osztrák politikai életben egymásután 
következnek a meglepetések. Egész váratla- 
nul, minden legcsekélyebb előkészület nélkül 
oszlatták fel nemrég a reichsrath képviselő- 
házát s egész váratlanul jelenti ma a táviró, 
hogy Dunajevszky osztrák pénzügyminiszter 
állásától fölmentetett s helyébe dr. Steinbach 
Emil igazságügyminiszteri osztályfőnök ne- 
veztetett ki pénzügyminiszterré. Az ide vo- 
natkozó kéziratok ma jelentek meg a bécsi 
hivatalos lapban, s csak ez utóbbiból értesült 
a világ arról, hogy a Taaffe-kormány a na- 
pokban válságon esett át. 

Dunajevszky ur még január 22-én adta 

tézett legfelsőbb kéziratból tudtunk meg, mely 
azt is mondta, hogy a miniszter egészségi 

ban kétséget, hogy az egészségi állapot mö- 
gött más okok is rejtőzködnek a valószinü, 
hogy Dunajevszky ur sem a reichsrath fel- 
osztásával, sem a vele kapcsolatban várható 
változásokkal nem értett egyet. Dunajevszk; 
ugyanis egyik oszlopa volt az eddigi rend- 
szernek, mely tudvalevőleg a jobboldal vagyis 
a konzervativ és szláv nemzetiségi töredékek 
együttes uralmán nyugodott. E pártnak ő 
nyerte meg a lengyeleket, kik támogatásukért 
más jutalomban részesülnek. 

A Taaffe- kormány most uj többség 
alakitásán fáradozik, melyben a németek mér- 
sékeltebb elemeit is be akarja vonni. Ez két- 
ségkivül nem áll összhangban Dunajevszky ur 
nemzetiségi hajlamaival s azért már a képvi- 
selőház feloszlatásakor beadta lemondását, me- 
lyet ő Felsége elfogadott. Utóda, dr. Stein- / 

zetben mint az enyém - mások mit tettek 
volna? Talán kiutasitották volna házokból 
azt a feleséget, ki megcsalta őket s életüket 
tönkre tette? Bá - nyomorult bosszu és kö- 
zönséges, olyan bosszu, melyet a legegyügyübb 
ember is meg tud tenni! - Ez nem volt 

nem szabaditott volna meg attól a láncztól, 
mely mint férjedet hozzád kötött. Valami 
sokkal lassubb, sokkal irgalmatlanabb módon 
kivántalak megbosszulni - mint azzal hogy 
szégyenedet nyilvánosságra hozzam. - Éini 
akartam és látni szenvedésedet; és kitaláltam 

a módját. 
Á szerencse kedvezett nekem. Ha akkor 

nem időztünk volna senki által nem ismerve, 
és idegen cselédektől környezve az Alpesek 
lábánál levő régi magányos swájci kastélyban, 

nélkül soha sem tudtam volna kereszül vinni, 
máskülönben soha sem tudtam volna a Lang- 
ton Mártontól származott gyermekedet meg- 
találni és hozzád vinni. Ölivia, amint ezt 

ha? emlékezel e hogy midőn elfordultam és 
ott hagytalak ájulva estél a padozatra? 

Ez volt az a bosszu melyre elhatároz- 

ton Márton gyermekét a magadénak ösmer- 
jed el; és elhatároztam, hogy fiamnak fogom 
elösmerni, mert nagyon jól tudtam, hogy 
nem tudnék elmésebb gyötrelmet kigondolni 
számodra. 

Ösmertem büszkeségedet, és tudtam, 
hogy miután az a gyermek a te szégyened- 
nek és megcsalatásodnak a megtestesülése, 
soha sem nézhetel ugy reá, hogy ne gyülöld 
őt azért a foltért, mit a létezésével reád ho- 
zott. A mi engemet illet, mit törödtem én 
magammal ? 

Gyötrelmemet csak növelte az a tudat, 

bach az uj pénzügyminiszter egészen uj em- 
ber a politikában. Hogy a választás éppen ő rá 
esett, az jellemző világot vet a Taaffe-kor- 
mány jövendőbeli irányára. Ez a kinevezés 
is arra vall, hogy Taaffe gróf, legalább addig, 
mig az uj képviselőház pártviszonyai kiforr- 
ják magukat, lehetöleg pártszinezet nélkül, 
egyszerü hivatalnok jelleget akar adni kabi- 
netjének, mely legelől az államélet napi teen- 
dőinek helyesitésére fog szoritkozni. 

Dr. Steinbachban egy hivatalnokot nyer 
a miniszterium, mely annak idején, ha sike- 
rül majd az uj parlamenti tőbbséget szervezni 
s közös programm alapján egyesiteni, ez uj 
pártnak megfelelően fog gyökeresebb átala- 
kulásoknak alávettetni. 

Dunajevszkyvel a Taaffe-kormány egyik 
legrégibb és legbefolyásosabb tagja távozik a 
politikai élet teréről. Magyarországot ez a sze- 
mélyváltozás nagyon kevéssé érdekli, mert 
Dunajevszkyt alig számithatni hazánk barátai 
közé, sőt nem egyszer éppen ellenkező érzel- 
meiről tett tanubizonyságot. Azt leginkább 
honfitársai, a lengyelek sajnálhatják távozá- 

sát, mert vele egyik leghatalmasabb támaszuk 
lép ki a kormányból. 

Az olasz kormány bukása. 
Romából irják febr. 3-iki kelettel, hogy 

a királ Zanardellin kivül, kivel délelőtt ta- 
nácskozott, ma más személyiséget nem foga- 
dott. A mai nap folyamán a válság megoldá- 
sáról különböző ellentmondó hirek voltak for- 
galomban annak alapján, hogy a király Za- 
nardellit és Rudinit tanácskozásra hivta meg; 
de tényleg a király még mitsem határozott. 

A király a tegnapi udvari bálon ugy 
nyilatkozott, hogy a válság nam kiválóan po- 
litikai természetü. Ez jellemzi legjobban a 
helyzetet. Zanardelli ma a Gvirinálban volt. 
A mint Bonghi egy jobbpárti kabinetée nézve 
mondott: az puszta óhajtás, a mely sohasem 
fog teljesülni. 

A komoly politikai körök ugy vannak 
meggyőződve, hogy bármilyen kimenetele le- 
gyen is a beállott kabinetválságnak, ez sem- 
miféle hatással nem lesz Olaszországnak kül- 
ügyi politikájára. Az olasz kormány ujjáala- 
kitása nem fogja a hármas-szövetség fönnál- 
lását érinteni s Olaszország a szövetségi ha- 
talmak közt ezután is csak oly szoros lesz az 
egyetértés, mint eddig. A kis tulzó frakcziók- 
tól eltekintve, az ország minden politikai 
pártja meg van arról gyözödve, hogy a hár- 
mas szövetség föntartása szükségesség és 
semmi kétség, hogy akármilyen kormány 
fogja is magát a kamarának bemutatni, a 
hármas-szövetséget az olasz külügyi politika 
változatlan alapja gyanánt fogja feltüntetni. 
Azokat a franczia lapokat, melyek az olasz 
kabinetválságról a hármas-szövetség felbom- 
tását remélik, nem sokára meg fogják czáfolni 
az olasz kamarában teendő nyilatkozatok. 

A karánsebesi pópák. 
A hazai románok által minduntalan iz- 

gatások történnek államunk integritása, köz- 
jogunk, a magyarság ellen. A kisdedóvásra 
vonatkozó törvényjavaslat is megadta a kellő 
alkalmat. Ez ellen tüntettek s fognak tün- 
tetni ezután is a karánsebesi román nemzeti- 
ségi pártbeliek. 

Nagyon visszatetsző a dologban az, hogy 
ép annak a Popea püspöknek pápjai, aula- 
belik rendezték a tüntetést, a ki pedig instal- 
lácziójának diszebédjén emelkedett hangon 
nyilatkoztatta ki, hogy ő első sorban pap s 
igy a politikai müködés nem tartozván e hi- 
vatásához, a politikától magát távol tartandja 
nem csak, hanem még alárendelt papjainak 
is megtiltja a politikát. 

Eeeraa] 

hogy nemsokára anyjává leszel az én gyer- 
mekemnek, ámbár fájdalmamnak a nagyságát 
soha sem éreztem annyira mint midőn gyer- 
mekemet láttam a karjaid között. 

Oliva, e gyermek iránt való szenvedé- 
lyes szeretetedet látva fogamzott meg agyam- 
ban az a terv, hogy végleges igazságos bosz- 
szu állásom minő alakot öltsön. Szegények a 
szavak arra, hogy e felfedezés felett való 
örömömet velük leirjam. Eletednek minden 
pillanata kétszeresen sőt háromszorosan bosz- 
szulta meg ellenem elkövetett bünödet, és 
teljesebben, mint a hogy azt reménylettem. 
Iszonyu gyötrelmet szenvedtem, s érdeme sze- 
rint megbüntethettem annak okozóját. A te 
gyötrelmed folytonos és mindig megujjuló 
lesz és nem segithetek rajta. 

Midőn a Langton Márton gyermekét 
hozzád hoztam, tudtam hogy enmagadért soha 
sem mered azt eltaszitani, tudtam hogy az 
igazságot soha sem fogod megmondani, mert 
mindig féken tart az a félelem, hogy titko- 
dat és gyalázatodat én is nyilvánosságra ho- 
zom, Mert van valami amit még a tőlem szár- 
mazott gyermekednél is sokkal jobban sze- 
retsz, és az te vagy enmagad, s a világ sze- 
meiben levő jó hirneved. 

Tehát a Langton gyermekének az elös- 
merésére kényszeritettelek, tudva, hogy a vi- 
lág előtt soha sem mersz ellene egy szót sem 
mondani. Oly elővigyázó, oly tapintatos és 
gondos voltam, s hosszas távollétünk Angliá- 
ból és mind azoktól a kik bennünket ösmer- 
tek, annyira kedveztek tervemnek és elősegi- 
tették azt, hogy a mai napig sincsen senki, 
aki azon egy pillanatíig kételkednék, hogy 
Oldcastle Guy, az én örökösöm, valóban az 
én fiam. 

Ismételem, hogy egy lélek sem kételke- 
dik benne! 

Hogy csudálkozhattál! - Mily nagy 
lehetett néma gyötrelmed! - Szólhattam 
volnaa, de ez nem egyezett meg tervemmel. 

De ime! A ma rendezett politikai moz- 

- Nem; 

galomnak kik voltak czimszereplői? Püspöki 
titkár, szentszéki ülnökök, a theologia összes 
tanárai, esperesek papok: tehát mindanyian 
a püspök fegyelmi hatósága alatt állók. Fel- 
tehető-e, hogy erről, a napok előtt hirdetett 
konferencziáról és czéljáról Popea püspőknek 
ne lett volna tudomása ? 

Feltünő továbbá a dologban az is, hogy 
eme gyülés (melyen többek közt egy cs. és 
kir. nyugalmazott fóhadnagy felszólalt s illetve 
czimszerepet vállalt,) a karánsebesi román ka- 
szinóba hivatott össze, a honnan a mozgalom 
kiindult, mert czimszereplők mindannyian a 
kaszinó tagjai s a választmányhoz tartozók. 

A gyülés folyamán a fentebb idézett 
törvényjavaslatot olyanként tüntetik föl, mint 
amelylyel a magyar kormány a román nem- 
zetiség „csemetéit", a gyermekeket akarja 
nemzetétől elrabolni s a ,szólók" szent kö- 
telmüknek ismerik ez ellen tiltakozni. 

Hadd lássa ,Európa', kogy e törvény, 
mely nemzetiségüket, nemzeti jogukat támadja 
meg, nem beleegyezésükkel jön létre, A ja- 
vaslat ellen állást kell foglalniok, ők nem en- 
gedhetik meg a ,magyarositást". 

A gyülés melyen Doda volt elödje, az 
orsovai esperes elnökölt, határozatilag kimon- 
dotta, hogy tiltakozásuknak a román nemze- 
tiségi párt nagyszebeni központi választmánya 
utján a parlamentben is érvényt fognak 
szerezni. 

Levelek. 
8 E 
Mezőség 1891 jannár hó. 

Kulturalis tekintetben fontos mozzanat 
történt közelebbről Sz.-Régenben. A már csak 
emlékezetben élt „régen vidéki olvasó-egylet" 
ujjá szerveztetett. 

Ez egylet az 1840-es években virágzott 
később azonban csaknem teljesen megszünt 
létezni, mig nem most ujjá szervezve, jól be- 
rendezett helyiséggel és gazdag könyvtárral 
áll a nagy kőzönség rendelkezésére. 

A mint a ,Felhivásból" kitünik az egy- 
let vallás és nemzetiségre való tekintet nél- 
kül az általános müveltség és közértelmiség 
előmozditására akar szolgálni s igy mint tes- 
tület politikai, nemzetiségi és vallási kérdések 
vitatásába nem elegyedik. 

Ugy hiszem e szép program, mely a 
nemzetiségi és felekezeti szükkeblüségen fe- 
lülemelkedik, már némileg biztositja az egy- 
let fennállását. De erkölcsi kötelessége bizto- 
sitni a régenvidéki intelligens elemet. 

Sz.-Régen ugy kereskedelmi mint hiva- 
tali szempontból központja egy nagy kiterje- 
désü vidéknek, melyen számos intelligens em- 
ber lakik, kik minken hónapban legalább 
egyszer - ha nem többszőr - megfordulnak 
Sz,-Régenben. 

S eddig azt sem tudtuk, hogy van-e 
Régenben olvasó-egylet vagy nincs, holott egy 
vagy más dologbani várakozás miatt igen 
gyakran kellett a piaczon ácsorognunk vagy 
füstös vendéglőben ülnünk; pedig bizonnyára 
szivesebben várakoztunk volna egy olvasó egy- 
letben ujságot olvasva, - természetesen tag- 
jai levén annak. 

S ha még tekintetbe vesszük azt, hogy 
sem Régen városi sem e vidéki intelligens 
elemnek régóta és egyetlen magyar könyv- 
tára nem volt, annyival inkább fenn kell tar- 
tanunk ez egyletet, mely gazdag könyvtárt 
bocsát rendelkezésünkre. 

Mi vidékiek tudjuk legjobban, hogy 
mit ér falun a jó olvasmány. Nekünk nem- 
csak miveltségünket látkörünket szélesbiti, 
hanem sok unalmas órától is megment, me- 
lyek e jó olvasmánnyal oly gyorsan tova üz- 
hetők. 

Okvetetlen biztositnunk kell tehát ez 

azt akartam, hogy szenvedj, hogy félj tölem, 
és hogy ne merj szólani. Egyszer megpróbál- 
tam, amire el voltam készülve. - Emléke- 
zel reá? Egy tekintettel válaszoltam, és te 
borzalomtól reszketve huzodtál vissza tölem, 
mint ha attól féltél volna, hogy megütlek, s 
arczodnak csábitó és veszedelmes szépségét 
tönkre teszem. Gyötrelmemnek legédesebb vi- 
gasztalása volt az a tudat, hogy mily rette- 

Vnetesen félsz tölem. 
Szerepemet jól játszottam, nem de? 
Attól a naptól kezdve melyen olyannak 

ösmertelek meg a milyen valóban vagy, férj 
és feleség soha sem éltek egymástól jobban 
elszakitva mint mi. A világ elött a legbál- 
ványozobb, a legtisztelőbb és odaadóbb fér- 
jed voltam, nem de? - S mennél kisértetie- 
sebb volt e bohózat, melyet játszottam és 
melyet játszani téged kényszeritettelek, an- 
nál élesebb volt szenvedésed, és annál édesebb 
az én bosszuomnak mindennapi mértéke. Mu- 
lattatott hallani midőn a világ a mi gyön- 
géd viszonyunkról beszélt, midőn szemtől 
szembe kinevettek a miért rabszolgád va- 
gyok, ki minden szeszélyednek alávetem ma- 
gam, és én nevettem, tudva, hogy hatalmam- 
ban vagy és könyörületemtől függesz. 

Ültél-e valaha jelenlétemben a nélkül, 
hogy össze ne rázkodj midőn feléd fordul- 
tam ? Beszéltem-e valaha ugy veled, midőn 
egyedül voltunk, hogy a következő szavaim- 
tól való félelemtől ne lettél volna rosszul? 
- Nem soha - és én ezt tudom! Ez a 
bosszu a legtöbb embert kielégitette volna, 
de engemet nem elégitett ki! Olvasd el az 
ide mellékelt papirossat, ha ugyan nem azt 
olvastad el elösször, és akkor meg fogod 
tudni, hogy még a halott kezének is van ha- 
talma egy csapást mérni reád. 

„Ulivia, lehet-e finomabb gyötrelmet ki- 
találni mint a milyen ez az én végrendele- 
tem? - Egy szó sincs benne, mely szerete- 

elhatároztam, hogy hallgatok - teden 

egylet s ezzel együtt a könyvtár fönnállását, 
hogy ne legyünk kénytelenek napokon át 
gondolkodni a fölött: honnan kölcsönözhet- 
nének egy pár jó regényt 

De mindezen speczialis érdekeken kivül 
társadalmi, culturalis kötelessége mindnyá- 
junknak ez egyletet pártolni. 

A társadalom sok olyan kötelességet ró 
reánk, melyek elől kitérnünk nem szabad. 
Bizonyos tekintetben ez is ilyen. 

Erős hitem van ez iránt, hogy tömeges 
pártolás folytán ez ujonuan szervezett olvasó 
egylet egy pár év alatt a réginél is virágzóbb 
állapotba jut. 

Megemlitem még, hogy e hó 17-én az 
egylet javára Sz.-Régenben egy városi és vi- 
déki tagokból alakult bizottság bált rendezett. 
Ugy anyagi mint erkölcsi tekintetben fénye- 
sen sikerült. Régen város intelligens közön- 
sége nagy számmal volt képviselve, s hogy e 
vidéki közönség jelen volt létszáma nem ál- 
lott ezzel egyenes arányban, az ugyhiszem 
hörülbelöl a rendkivül rosz időnek tulajdo- 
nitható, mi bizonyára többeket meggátolt az 
eljövetelben. 

S ha már farsangi themára tértem át, 
azt sem hagyhatom emlités nélkül, hogy dr. 
Szabó Ödönné, sz. Éltető Gizella jövő hó 7-én 
a M.-Régenben létesitendő kisdedovó javára 
igen érdekes estélyt rendeznek, szavallat, ének, 
egy kis vigjáték előadása, s a „virágok bosz- 
szujat czimü melodráma bemutatása alkotják 
a változatos műsort. Dr. Szabó Ödönné nemes 
és korszerü eszme létesitésén fáradozik, az 
állam is ep most tárgyalta e messzire kiható 
intézmény általános létesitését. Könnyitsük 
meg az állam feladatát. Hiszen a kisdedovók 
általános létesitése amugy is nagy részben 
függ a nemes és áldozatkész szivektől. Hogy 
ezek mily sokat tehetnek e tekintetben, ugy 
hiszem igazolni fogja a m.-régeni kisdedovó 
mielőbbi létesülése. 

MEZŐSÉGI. 
II. 

Farsangi levél. 

Sepsiszentgyőrgy jan, 31. 

Két röpke hét még a vigadó világból 
Szerkesztő ur - s aztán hinthetjük a ha- 
mut ! Erősen mulató város vagyunk s igy 
nehezen válunk meg a farsangtól. Kevés a 
pénzünk; de pótoljuk jó kedvvel. Köztudo- 
másu dolog (csak képviselőink fülébe s a kor- 
mányéba nem jutott még el), hogy az Adriá- 
tól a Kárpátokig sehol sem nyomasztóbbak a 
közállapotok mint a Székelyföldön s nyilván 
Háromszéken; de azért akadjon csak mulat- 
ságra théma : van pénz, mint köles. Jőjjön 
csak Beksics ur bálozni annyi szép viganót 
nem látott mint íitt... 

Am én farsangi levelet akarok irni és 
nem jeremiádot! - Megkezdtük a kereskedő 
bállal. Vig volt, népes volt és fényes volt. 
En ugyan nem merem ajánlani, hogy szeré- 
nyebben ruházkodjunk; mert a kereskedők 
rám támadnak, mint az itteni ujság referen- 
sére, ki azt merte irni erről a bálról, hogy 
oly fényben uszott, hogy a végrehajtó nem 
is látszott az árnyában. 

Kijelentették a kereskedők hirlapilag, 
hogy ők ruha áráért nem doboltattak és nem 
is fognak. Csak meg is tartsák! Tehát e bál- 
nak még lehet haszna jövőben ! Mult szom- 
baton a nőegylet is rendezett egy pompás 
estélyt Csipkai Jánosné és Rajcs Zoltánné 
védnöksége mellett, mely egyszerüségben, ke- 
délyességben párját nem találó lesz a far- 
sangon ! 

Febr. 7-én az ev.ref. egyház rendez biz- 
tos sikerü bált, mely megállapitott renoméval 
dicsekedhetik s ugy a polgárság, mint az in- 
telligentia találkozni fog benne. A legnagyobb 
mozgalom a hushagyókeddi álarczos bál iránt 
nyilvánul, mely évek óta dominálja a far- 
sangi mulatságokat. Napok óta gyüléseznek 
hölgyek és urak, hogy az idei se maradjon 

, gyülöleteden, szégyeneden és büszke- 
ségeden keresztül vérig ne bántana. Olivia, 
ez az irás kezeidbe teszi a hatalmat, de olyan 
hatalmat, hogy ha azt használni merészeled, 
magadat teszed tönkre. - Te gyülölöd a 
Langton Márton fiát, azt a fiut ki nevemet 
viseli, és aki az ügyvédem kezeiben levő vég- 
rendeletem következtében minden vagyono- 
mat örökli ha csak elő nem mutatod ezt az 
irást. ,Te a bálványozásig szereted az én fia- 
mat, kinek alig hagytam valamit. Hatalmad- 
ban áll megváltoztatni sorsát. - Mutasd elő 
ezt a második végrendeletet, mely Marmadu- 
kot teszi minden birtokom örökössévé - és 
megmondja az okot hogy miért, - vagy 
hallgass, és viseld el azt a gyötrelmet, hogy 
az általad gyülölt fiadat látod azon állásban, 
melyből csak akkor van hatalmad őt elmoz- 
ditani, ha nyilvánosságra hozod, hogy mi 
vagy, és porig alázod magadat. 

„Midőn ezt irom keveset törődöm azzal 
hogy melyiket fogod tenni, tudva hogy oly 
biztos és folytanos szenvedést okoztam neked. 
- En előttem mind a kettő egyaránt közö- 
nyös. - Az a tudat, hogy mind a két fiunak 
te vagy az anyjuk, mind a kettőt egyaránt 
gyülöletessé tette előttem. - Én előttem csak 
bábok, kik által egy élet szenvedéséért és 
degradácziójáért megbosszulom magamat. 

,Még egyszer mondom hogy a válasz- 
tás rajtad áll. Tedd azt a mit akarsz, és ugy 
ahogy akarod, vagy ne tégy semmit, és én 
mindenképen meg leszek boszulva ! 

XXXII. 

Duk, még sápadtabban mint a milyen 
volt ugrott fel, az első papirossat eldobva 
magától, mig a másodikat égő és reszkető 
kezekkel kapta fel. Egy nemesebb természetü 
férfi, ilyen helyzetben, a most olvasott bor- 
zalmak benyomása alatt, elfelejtette volna 
azt tenni. 

(Folyt. köv.) 

rónők jelmezeken dolgoznak napok óta s csupa 

mellé, hol teljes biztonságban érezték magu- 
kat. Benn a szinházban kisubiczkolt padló 

eacsos ástk. 

elődjei megett. A hőlgyek közös szivvel agi- 
tálnak s 42 urat választottak szükebb körü 
rendezőnek, kik teljes odaadással mulasztják 
el hivatali s magán teendőiket, hogy a hires 
bál régi dicsőségén csorba ne essék. A var- 

titkolódzás és találgatásból állanak a társal- 
gások, hogy ki, miben jelenik meg. 

A jégünnepély is fényesen beütött 25-én. 
A tágas, jó karban tartott jégpályán minden 
talpalatnyi helyért küzdeni kellett s gyalog 
ember csak sánczban járhatott a szánkák miatt, 
melyek az odavezetett utat beözönlötték. Az 
áthléták kasszájába is szép összeg folyt be, 
kik is e feletti örömükben ünnepély végével 
a Jancsó vendéglőben jó bor s zene mellett 
vig lakomát ültek. Különben ez az egyesület 
- értvén az athletákét - érdemes a támo- 
gatásra. Nem zsákmányolja ki a közönség 
jótékonyságát - sőt mindent elkövet a sport 
fogyatékos élvezeteinek megteremtésére. A 
városnak évek óta nem volt jégpályája. A 
egylet létesített, költségesen beruházta a szük- 
ségesekkel. Czélszerü torna- és vivótermet 
rendezett be, hol hetenkint háromszor gyül- 
nek össze, hogy ne fajuljon el az a hires, régi 
székely vér... 

Mert fajulóban van Szerkesztő ur! Vas- 
utat épitnek, Gyulafalván nagy fürészgyár, 
Bothfalván czukorgyár bömböl - fellendült 
az ipar s - ki kell vándorolni. Furcsa ugy-e? 
Mert hát a vasutnál idegen szakértő munká- 
sokat kell alkalmazni, Gyulafalván zsidó az 
ur, dédelgetett zsidó - Bothfalván is butának 
tartják a székelyt s cseh-zsidó kezek műüködnek. 

De ezekről már nem farsangi czimen. 
MERKUR. 

X. Y. 

vagy 
Két szék közt a pad alatt. 
(Utólagos referáda a jogászbálról.) 

Irja: TÜSKE PAL. 

- Amice! - mondá a Szerkesztő ur 
X. urnak, a ki a lap jókedvü hirhordója és 
szakértő báli referens, - ime egy bilét a 
jogász bálra, hanem aztán pontos referada 
legyen! Amice! - fordult a Szerkesztő ur 
Y. urhoz, a ki a lap jó kedvü hirhordója és 
szakértő báli referens - ime egy bilét a jo- 
gász bálra, - hanem aztán pontos referada 
legyen. 

X. Y. az elmondott tulajdonságaikon ki- 
vül jó szivüek és gyöngéd barátok is lehet- 
tek, ezenkivül mindketten a dühösségig sze- 
rettek referálni bálról, estélyről, nőegyletről, 
bazárról, piknikről, matineeről szóval min- 
denről, a hol a játékba a női nem is bele 
van keveredve. 

- Szegény Y. - sohajtott a jó szivü 
X. Mi lesz belőle, ha nem ő irja meg a ju- 
rista bál krónikáját.... Eh, meghozom az 
áldozatot érte. Jogomról lemondok, mert hogy 
a Szerkesztő ur engem bizott meg, az egé- 
szen világos. 

Szegény X. - sohajtott a jámbor Y 
Mi lesz belőle, ha nem ő referalja el a jogász 

bál fényes eredményét.... Eh nagylelküle- 
szek és lemondok jogomról, mert hogy a 
Szerkesztő ur engem bizott meg, az egészen 
világos. 

- Kedves Y! mondá X. 
- Kedves X. - felelte Y. 
- Én.... kezdé X.... 

- Értelek... folytatá Y. 
- Tehát....? 
- Legyen! " 
Aztán elváltak. 
- Megkönnyebbülten - sohajtá X 

Gond nélkül élvezni keresztül azt a fényes 
ragyogó éjszakát, - hol az angyalok szemei 
ragyognak csillagokként, (szerette nagyokat 

mondani) lehet-e ennél nagyobb boldogság. 
Hadd karmolja Y. azt a tenger nevet, a mely- 
lyel a pap megajándékozta azt a száz meg 

száz asszonyt, leányt és menyecskét, kik ma 

bizonnyára zsufolásig megtöltik a szinház tá- 
gas öblét.... 

- Megkönnyebbültem, sohajtá Y.... 
(Lásd az X. - előbbi monologját.) 

Eljött az este. A piaczi toronyóra rej- 
télyes zugással verte belea 10 órát a sötét éj- 
szakába. Künn szél üvöltött és hópelyheket 
vagdalt a járó-kelők arczába. A szén utcza 
tetején kutyák vonitottak és nehány betőörő 
a zimankó elől behuzódott a városház oszlo- 
pos csarnokába közvetlenül a rendőri szoba 

ragyogva verte vissza a gázlángok sugáröző- 
nét. Illatos langyos lég, pehelyszerü báli ruha, 
egy-egy tüneményes alak, egy-egy tündér su- 
hant végig a sikos padozaton. A páholyokból 

lágy zsongás szállt szerteszét, gukkerek vil- 
logtak, élénk fejecskék bukkantak elő itt is 
ott is. Alant mind nagyobb és nagyobb pub- 

likum verődött össze s a mint a lady patro- 
nesse-kelfoglalták trónusaikat, - Máriaffy L 
intett Pongrácznak és a következő pillana 
ban felharsant a jogász csárdás... Ime eg 
regényes fejezet... . 

X. és Y. ott álltak a bálterem két kü- 
lönböző sarkában. X. bámulta a páholy csil 
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közben egymásra tekintettek. 
-Nini - dünnyögte Y. A szegény 

X. most a páholy szépségeit irja össze. Hadd 
tőrje a fejét ! 

- Nini - mormogta X. A szegény Y. 
ugyancsak szedi össze a tánczolók névsorát. 
Legyen boldog! 

Ezalatt véget ért a táncz s a legyezők 
minden oldalon szárnyra keltek. Egyik le- 
gyező mögül ismeretes szép szempár villant 
. felé, ki jól ismervén a szemek beszédét 

tcsakhamar ott volt a büvös szempár tu- 

lajdonossánál s kézzel lábbal illusztrált be- 
szédet tartott, mint gyermekkori ismerőssének 

szokott az ember. 

X. meglátta és megesküdt, hogy az az 
. bizonyosan egy bájos ismeretlent a nevé- 
ért interjuvol. Nagyszerü névsor lesz a bál- 
ról, gondolta a derék X. E közben észre vette, 
hogy egyik páholyban ül valaki, a kihez régi 

ismeretség, édes emlékek és megnevezhetet- 
len vonzalom kötögeti. Elrohant. Y. urat cso- 

üdálatos kiváncsiság ragadta a rohanó X. ur 

be, de rövid bocsánat kérés után visszatér és 
megy tovább. A másik páholyba sincs az a 

kit keres. Megy a harmadikba..... Y. ur 

látja és menyre földre esküszik, hogy X. ur 
minden páholyt rendre veszen és becses ne- 
véért mindenkit meginterjuvol. Nagyszerü 
névsorunk lesz suttogja és boldogan tér a 
földszintre. ; 
XX. ur lemosolyog a páholyból mintha 
mondaná; Csak rajta derék Y 

Y. ur felmosolyog a páholyba mintha 
mondaná : csak rajta derék X! 

Majd szünet lesz.. . Karcsu buteliák 
sulya alatt meggörnyed a hosszu asztal de- 
reka. Itt-ott eldurran egy pezsgő, összecsendül 

a pohár, a czigány keseregni kezd. Csendes 
mánmor ereszkedik az agyra és a teremben 

rózsa szinüű köd kovályog, melyen keresztül 
édes csengő nevetés hallik. Aztán ujra táncz. 
Mámoros, széditő táncz. Az ember ittas lesz 
gyönyőrtől a mint a konvenczionalis ,ő" 

karcsu derekát ölelve galoppirozik.. . . To- 
vább csak tovább! Huzzad Laji! Három a 

táncz ! stb. Ismét szünet kővetkezik. Amolyan 

pprivat szünet. Karcsu butelliák nehányan üres 

torokkal ásitoznak X. és Y. urra. 
- Szervus czimbora ! 
- Humilimus servus! 

A pohár összeczendül. A mámor kéje- 
sebb, a rózsa szinü köd tömöttebb lesz.... 
Keleten a hófelleg szürke köpenye megfeslik 

ss azon átkandikál a hajnal piros arcza. A 

rrégen alvó világ szeme felpattan s a bálozó 
szemek lassan, lecsukódnak .... A hajnal 
derült képe halvány világosságot szor a ne- 

vető, álmodó leány arczokra .. 
nak álmodnak egy elröppent tündér világ visz- 
szatérő boldogságáról ...... 

Délelőött 11 óra. A szekrényekben a 
kormos kis ördögök: a betük vételkedve vár- 
ják, hogy belőölük össze illesze a szedő keze 
a báli referádát. Nincs semmi! Féltizenkettő. 

Még semmibb! Tizenkettöt üt az óra. A leg- 
semmibb! Nyargalok X urhoz. 

- Kérem a referádát! 

- Y ur irjal 
Y urhoz nyargalok. 
- Kérem a referádát. 
- X ur irja ! 

X, Y; Y, X X, Y;.Y, X. Egy fél- 
óráig e két betü között járom a vitus tán- 
czot és még sincs sehol semmi! Hideg verej- 
ték cseppen le a fülemről. Ha ezt a szer- 

kesztő ur megtudja: vagy öt üti agyon a 
guta, vagy ő üti agyon X, Y uraimékot. 

Erre ezt irtam a szerkesztő urnak. 
Tek. nagy jó uram! 
A lap dugtig van. Két czikk még so- 

rára vár, de ezek közzül csak egyik mehet 
be. Egyik egy hazafias czikk, a másik báli 

referáda. Egyik sürgösebb mint a más; me- 
ik menjen? 

Erre szerkesztői piros palajbászkkal ezt 
kanyarintotta a levél tiszta lapjára: „A haza 
minden előtt.:. 

Nagyot lélegzettem. A szerkesztő urat 
nem üti agyon a gutta és ő se üti agyon X, 

uraimékat. 24 órát nyertem és ezalatt si- 
került összekalapálnunk a következő diszes 
névsori: 

Asszonyok: Albach Gézáné, Antos 
Kálmánné, özv. Apáthy Istvánné, Babos Sán- 
dorné, Balla Pálné, Barcsay Dénesné, Barcsay 
Kálmánné, br. Bálintit Józsefné, br. Bánffy Er- 
nóőné, Benczédi Gergelyné, Bernát Albertné, 
Betegh Jenőné, gróf Bethlen Istvánné, gróf 
Bethlen Károlyné, gróf Béldi Ákosné. gróf 
Béldi Ferenczné, dr. Csernátoni Gyuláné, dr. 

Csiky Viktorné, Csipkés Albertné, Deák Pálné, 
Ditrói Mórné, Dondon család, Dorgó Albertné, 
Dunky Kálmánné, Ferenczy Miklsné, dr. Fi- 

scher Lajosné, Fodor Farkasné, Folly Adél, 
CGámán Zsigmondné, Gámenczy Jánosné, Ge- 
genbauer Józsefné, De Gerandó Attiláné, Ger- 

goly Ferenczné, Grebe Henrikné, dr. Groisz 
usztávné, Gyarmathy Miklósné, dr. Haller 

után. X. ui elvéti a páholyt és másba nyit 

. a kik alusz- 

rolyné, báró Kemény Gyuláné, dr. Klug 
Nándorné, Krauszné, dr. Kűry Oszkárné, 
gr. Lázár Jenőné, Lázár Gézáné, Lázár szá- 
zadosné, László Lászlóné, Mariaffy Albertné, 
dr. Mariska Ödönné, Mák Ferenczné, Márkné, 
Medgyesi Józsefné, Merza Gerőné, Mihály 
Lászlóné, Mikó Imréné, Miskolczy Kálmánné, 
Molnár Lászlóné, gr. Nemes Jánosné, Nérey 
Ernőné, Orbán Józsefné, Óváry Kelemenné, 
Papp Mihályné, Pálffy Dénesné, Peielle Ist- 
vánné, özv. Puj Zsigmondné, dr. Purjesz Zsig- 
mondné, Rauschekné, Régeni Györgyné, Ro- 
taridesz Mihályné, gr. Schweinitz Gyuláné, 
Senyei őrnagyné, Sigmond Dezsőné, Somlyai 
Lászlóné, Sutoris Albertné és növére, Szabó 
Albertné, Szabó Ferenczné, Szappanos Fe- 
renczné, Szász Domokosné, ifj. Szász Ká- 
rolyné, Szentkirályi Ákosné, Szigethy Mik- 
lósné, özv. Szombathelyi Gusztávné, Tamásy 
Józsefné, Ugron Sándorné, Veres 

Voith Miklósné, Weisz Miksáné. 

Leányok: Albach Bella, Albach Ilona, 
Antos növérek, Apáthy Ilona, Apáthy Vilma, 
Babos Mili, Balla Ilona, Barcsay Margit, br. 
Bánffy Alice, Benczédi Zsuzsika, gr. Bethlen 
Ilona, gr. Bethlen Marie, gr. Bethlen Timea, 
gróf Bethlen Vilma, gróf Béldi Emma, gr. 
Béldi Zsófika, báró Bornemissza Eszter, Csi- 
ky Szandrin, Csiky Teréz, Csipkés Ilona, 
Czirják Lujza, Dondon Mariska, Eiben- 
schütz Anna, Fejérvári Margit, Ferenczy 
Vilma, Fischer Irma, Fischer Jolán, Gállfy 
Róza, Gergely Mariska, Grebe Irén, 
Haller Gizella, Hegedüs Ilona, br. Horváth 
Jenke, Horváth nővérek, Horovitz Jetti, Hut- 
flesz Blanka, br. Kemény Anna, gr. Kornis 
Berta, Krausz Helén, Küry Klára, Lázár Mar- 
git, Lázár Teréz (Szilágy-Kraszna), gr. Lázár 
Nóra, gr. Lázár Margit, Lázár Teréz, László 
Gizike, László Ilona, Mák Mariska, Márk 
Nina, Márk Zelma, Medgyesy IHona, Merza 
nővérek, Mihály Mariska, gr. Mikes Marie, gr. 
Nemes Janka, Orbán Ella, Pap Ilonka, Pálffy 
Josephine, Rauschek Ilona, Rotaridesz nővérek, 
Szabó Ilonka, Szász Anna, Szász Margit, Szi- 
gethy Izabella, Szombathelyi Aranka, Szom- 
bathelyi Matild, Szutorisz nővérek, Tamási 
Erzsi, Tamási Teréz, Tauffer nővérek, gróf 
Teleki Emma, gr. Teleki Ilona, gr. Teleki 
Irén, gr. Teleki Tima. Ugron Ilona, Ugron 
Róza, Varga Iluska, Vikol nővérek, Weisel 
Anna, Weisel Mariska. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, február ő. 

- Február 1-vel uj előfize- 
tést nyitottunk. Tisztelettel kér- 
jük azon olvasóinkat, kiknek elő- 
fizetésük lejárt, hogy azt mie- 
lóőbb megujitani kegyeskedjenek, 
nehogy a lap küldésében femnmma- 
radás történjék. ! 

- Estély. Ma este gróf Teleki Do- 

mokosné fényes estélyt ad, melyre a Kolozs- 

vártt jelenleg idöző arisztokrácziának minden 

tagja hivatalos. 

- Ez is adó. Az 1891-ik évre kive- 
tendő egyenes adók alapjául szolgáló jövedel- 
mi vallomási ivek beadása tárgyában folyó év 

január hó 1-ről a fenti szám alatt kbocsátott 
hirdetményre hivatkozással, mindazok, kik jö- 
vedelmi vallomási ivüket, az idézett szám alatt 
kibocsátott hirdetményben közzétett határidő 
alatt - t. i. folyó év január 31-ig - be nem 
adták, ujabban is felhivatnak, hogy ezen jö- 
vedelmi vallomási ivüket, mától számitandó 
nyolcz nap alatt, azaz február ho 8-áig, a 
városi adóhivatalhoz adják bé. Bevallandók: 
a) a III. osztályu kereseti adó alá bármely 
ipar-üzlet, kereskedés, szellemi, értelmi, vagy 
más haszonhajtó foglalkozásból eredő jövedel- 
mek; b) a IV. osztályu kereseti adó alá eső 
jövedelmek u. m. fizetések, nyug-, kegy- vagy 
tiszteletdijak és természetbeni, a fiizetés kie- 
gészitő részét képező, járandóságok. Kik ezen 
utóbbi határidő alatt sem vallják bé a fen- 
nebbi pontok szerinti jövedelmeiket, azoknak 
adója hivatalból fog megállapittatni. Egyuttal 
megjegyeztetik: Az az adózó, ki az adózók és 
adótárgyak összeirása után lép a keresetadó 
III. osztályába tartozók sorába sorába, adókö- 
teles üzletének megnyitása napjától két hó 
alatt köteles vallomást adni. A III. osztályu 
kereseti adó alá tartozó üzletnek, vállalatnak, 
keresetnek, vagy jövedelem forrásnak az állam- 
kincstár megröviditésére irányzott szándékból 
történt valótlan bemondása, vagy be nem val- 
lása, továbbá a IV. osztályu kereseti adónál a 
kincstár megröviditését csélzó cselekvények, 
az adótárgy eltitkolása vagy valótlan bemon- 
dása: jövedéki kihágást képeznek, melynek bir- 
sága 1-8 annyi mint azon összeg, melylyel 
a kincstár megkárosittatott. Kárösszegnek vé- 
tetik azon összeg, melyet a közadók kiveté- 
sére a törvény által illetékesnek ismert köze- 
gek jogérvényesen megállapitottak. 

- Thea estély. A kolozsvári keres- 
kedőifjak, „dalszakosztálya" által e hó 7-én 
szombaton a Stadlerkertben rendezendő thea- 
estély iránt általános az érdeklődés. A ren- 
dezőbizottság fáradhatatlanul munkálkodik a 
siker érdekében. Ezen estélyre a meghivók 
már szétküldöttek, kik azonban tévedésből 
nem kaptak és arra igényt tartanak, szives- 
kedjenek a meghivót Betegh Péter utóda vagy 
Stein és Gámentzi urak üzletében, hol jegyek 
előre is válthatók reclamálni. 

- A kolozsvári nemzeti szin- 
ház személyzete, mint értesülünk az idén a 
nyáron nem fog N.-váradra menni,hanem itt 
maran Kolozsvárt s a nyári színkörben fog ját- 
szani. Julius és Augusztus hónapokban hir 

Károlyné, Holdampf Gerőné, br. Horváth szerint szünet lesz. 

Ákosné, gr. 
Vetterné, Vinczenti Lajosné, Vörös Sándorné, 

- A szinház köréből. Szász Gerő 
,Rolandné'-jának péntekre kitüzött előadása 
közelebbi hétfőre marad, miután a személy- 
zet még nem tudott kellőkép elkészülni a 
darab betanulásával. Pénteken a „Katonás kis- 
asszony" kerül szinre. Szombaton tudvalevő- 
leg orvosbál lesz a szinházban. 

- Befutia az utat a hó, se 
miatt kevesen jöttek be ma vidékiek a heti 
vásárra. Különősen a Bács és Szucsák felöli 
uton alig lehetett egy egy neki keseredett 
vásárost látni, mig máskor ez az ut sürün el 
volt lepve vásárra jövő terhes fogatokkal; a 
vásár is e miatt a mai nap nagyon gyengén 
ütött ki. 

- Az orvosbál rendezősége értesiti 
a közőnséget, hogy a bálra vonatkozó min- 
dennemü jegyek, pénteken reggel 9 órától 
kezdve a nemzeti szállodában levő bizottság- 
nál válthatók. A bál napján, szombaton pedig 
a szinházi pénztárnál válthatók a jegyek. 
Sz. Széles Dénes biz. elnők. 

- A marhahus ára nem csak Bu- 
dapesten emelkedik, hanem Kolozsvárt is. A 
mai naptól kezdve a mészárosok ujra 2 kraj- 
czárral emelték egy kilogramnak az árát. A 
mult esztendőben ez időtájt épen 8-10 kral 
volt olcsobb kilogramja a husnak. 

- A pálinka áldozata. Márton 
Lajos (náczi) erdőpásztor a mint Szt.-Kereszt- 
ról irják, tegnap reggel 6 és 7 óra között, 
keresztüllötte a feleségét. Ez embertelen tetre 
az ingerelte fel, hogy nem adta oda neki az 
asszony nehány krajczárját pálinkára. A gyil- 
kost a csendörök azonnal letartoztatták. A 
szegény szerencsétlen asszony a halállal vi- 
vódik. : 

- Erzsébetváros legidősebb tiszt- 
viselője Avedik Kristóf folyó hó 2-án elhunyt. 
A hatvanas évtől kezdve 2Z4 éven át mint 
alkapitány fáradhatatlanul müködött, azután 
mint nyugalmazott tisztviselő 96 éves koráig 
lelkiismeretes pontossággal kezelte a lottó- 
gyüjtödét. 

- A légszesz világitásra vonat- 
kozólag lapunk deczember folyamán tett fel- 
szólalásainknak meg volt a kivánt eredménye. 
A polgármester kihirdette, hogy a légszesz na- 
gyobb nyomást kap és ennek folytán nagyobb 
gyorsasággal ömlik át az égőkön a minek az 
a káros eredménye, hogy a légszesz egy ré- 
sze elégetlenül illan el korom alakjában, csök- 
kentvén a légszesz világitó erejét is. Figyel- 
mezteti tehát a fogyasztó közönséget, hogy 
midőn a kellőnél nagyobb a nyomás, a mit 
érezni lehet a láng fuvásáról és kék szinéről, 
a gázóra főcsapját anyira kell lezárni, a me- 
nyire a nyomás csökkentése szükséges ahhoz, 
hogy a lángok nyugodtan égjenek. Az égési 
csap félig lezárása nem használ semmit, mert 
ezzel a nyomást megakadályozni nem lehet. 

- Vasuti tisztviselők bálja. 
Kedélyes tánczmulatságot rendeztek tegnap az 
állami vasutaknak helybeli tisztviselői a Stad- 
ler kert helyiség nagytermében. A tánczvi- 
gelman vasuti tisztek és meghivott vendégek 
vettek részt. A négyeseket 60 pár tánczolta. 

- Meghivás. A gyalui-nádasmenti 
tanitói kör, 1590-ig egyesületi évi II-ik ren- 
des gyülését f. év február 10-én délelött 9 
órakor kezdődőleg tartja meg Gyaluban, az 
állami iskola helységében. 

- Az udvar Budapesten. A 
királyi udvartartás Budapestre érkezett. Kü- 
lön vonaton jött meg a várcsendőrség, sze- 
mélyzet, fölszerelés, valamint az istálló. A 
budai királyi palotában már minden előké- 
szület meg volt téve a király fogadására, ki 
Bécsből este kilencz órakor indult s Bu- 
dapestrc tegnap reggel hat órakor érkezett 
meg az osztrák-magyar államvzsut pályahá- 
zába. - A királyné ő Felsége, édes anyja 
látogatására Bécsből Müchenbe utazott. Ő 
Felsége fogadására a pályaudvarban megje- 
lentek Wrede herczeg osztrák-magyar követ, 
a rendőrfőnök és Ludovika bajor herczegnő 
főudvarmestere. Ő Felsége öt napot tölt 
a bajor fővátosban és onnan egyenesen Bu- 
dapestre jön. Kiséretében br. Nopcsa és 
Festetich grófnő van. 

- Királyunk ajándéka a né- 
met császárnémak. Enmlitettük, hogy a 
király a német császárnénak legifjabb fia szü- 
letése alkalmábol értékes ajándékot küldött. 
Az ajándék egy müvészileg készitett melltü 
Kettős csokrot képez s rubinokkal és gyémán- 
tokkal van boritva. A csokor középrésze, az 
u. n. gomb, egy rendkivül nagy, csodaszép 
rubinból áll. A két kettős csokor jobbra és 
balra különböző nagyságu rubinokkal és gyé- 
mántokkal van kirakva, ugyanigy a lelelé 
csüggő csokorvégek, melyeknek szögletei le- 
csüggő gyémántokkal vannak diszitve. A leg- 
pompásabb és legértékesebb azonban e mű- 
vészi melltün egy, lehető legtisztább szinü s 
mogyorónagyságu sylitár, mely vizcsepp alaku, 
s a kettős csokor középrészéről csüg alá. 

- Gyászhir. Léczfalvi Gyár- 
fás Miklós nagyszebeni kir. alügyész fo- 
lyó hó 29-én, életének 33-ik évében, hosszas 
szenvedés után Davosplatzon Sechweiczban 
meghalt. 

- A budapesti Pasteur-inté- 
zetből. A veszettség ellen oltó intézetben 
ez évi január 15-étől február 1-éig 27 meg- 
mart egyént vettek fel s 19-et bocsátottak el. 
Az intézet fennállása óta az intézetnek 575 
betege volt, kik közül 580-et bocsátottak el. 
Jelenleg a napi oltások száma 30-835 között 
váltakozik. Mostanában hoztak fel Horvát- 
országból egy 26 éves községi hivatalno- 
kot, kit veszett kutya mart meg, s ki e ma- 
rás következményeitől való félelmében három 
nap alatt teljesen megőszült. - Vidékről 
folyton érkeznek be jelentések veszett álla- 

egyének teljes felgyógyulásáról; igy többek 
között egy galicziai samborzik főöldbirtokos, 
kinek erös ajksebe volt és két csehországi 
gablonezi lakós kiket szintén erős ajksebekkel 

sSson. 

vettek fel az intézetbe, teljes felgyógyulásáról 
adnak hirt, a mi már azért is örvendetes 
eredmény, mert statisztikai kimutatások sze- 
rint a mart ajksebeknek 95 százaléka halálos 
kimenetelü. 

- Birtokvétel. Báró Mikos János 
sorokujfalusi birtokát megvette Tornyai Schoss- 
berger Henrik budapesti nagykereskedő, persa 
főkonzul. A szerződés ugy szól, hogy Schoss- 
berger 675,000 frtba számitja Sorok-Ujfalu 
értékét, melybe betudandó az ő, Temesmegyé- 
ben fekvő daruvári birtoka (3000 hold) 250.000 
frt csereértékben. Ez a birtok most báró Mi- 
kos tulajdonába megy át. 

- Az esztergomi érsek földbir- 
tokának összes területe hetvenháromezer ka- 
tasztrális hold. Uradalmi közt legnagyobb a 
hajosi, mely 17.528 holdat tesz ki egy tag- 
an. 
- Gyászhiír. Sáhin Izsák Pán- 

czélcsehi földbirtokos, folyó hó 3-án, életének 
62-ik, évében meghalt. 

- Kisiklott vonat. Newyorkból 
távirják, hogy Ravannahnál egy személyvonat 
kisiklott s a husz méter magas töltésről lezu- 
hant. A szerencsétlenség alkalmával öt utas 
meghalt tizenöten megsérültek. 

-A békés-csabai népbank bu- 
kása. Békéscsabáról irják hogy Launer 
Károly, a népbank sikkasztó pénztárosa, ked- 
den délután egy órakor meghalt a tömlöcz- 
ben. A főczinkos halála nagy veszteség a 
vizsgálatra, mely még most is csak bizonyta- 
lan kombinácziokkal bajlódik. A mikor a 
halottat a fogház épületéből átszállitották a 
kórházba, az utczákon összecsődült tömeg 
leköpdöste koporsóját. A vizsgálóbiró gondos- 
kodott róla, hogy a népbank letartóztatott 
igazgatója, Bartóky László, meg ne tudja a 
pénztáros halálát. Az orvosok azt hiszik, 
hogy Launert agyvelőgyuladás ölte meg, 
mely lőtt sebéből terjedt rá az agyhártya. 
Öngyilkos szándékkal ejtett sebe eleintén 
jelentéktelen látszott, de három nappal ezelőtt 
már erős láz gyötörte, mely tegnap 42 fokra 
szökött. A beteg azóta folyton félrebeszélt. 
Ugy látszik, hogy őrültségi rohama sem volt 
tettetés, hanem kezdete az epileptikus elme- 
bajnak, mely családjában már többször előfor- 
dult. A holnapi tetem-bontás erre is ki fog 
terjeszkedni. Betegsége nagyon hátráltatta a 
vizsgálatot. A vizsgálóbiró most az igazgató- 
kat vallatja, a kik mind azt hajtogatják, hogy 
vakon biztak Bartóky vezérigazgatóban, azért 
irták alá a hamis mérlegeket. Bartóky pe- 
dig kónokul tagadja bünrészességét. A hiva- 
talos szakértők holnap kedik meg a könyvek 
vizsgálatát s a mig ezt be nem fejezik, ad- 
dig nem hallgatják ki a vezérigazgatót. Az 
összes igazgatók és felügyelők vagyona fe- 
nyitő zár alatt van. Több tekintélyes csalá- 
dot irtózatos nyomorba juttatott a népbank 
katasztrófája. Beliczay volt főispán Szalay, 
Rosental és Lövy gazdag polgárokkal a fő- 
városba utazott; rá akar birni egy előkekelő 
pénzintézetet, hogy Békés-Csabán fiókot nyis- 

Launer se maga, se társai ellen nem 
vallott semmit s az élők most a halottra há- 
ritnak majd mindent. 

- Lázadó község. Zsadány temes- 
megyei községben a napokban a csendőrök 
a napokban a csendőrök elfogták Stefaneszku 
tanitót, a ki gyujtogatással van vádolva. A 
letartóztatott Stefaneszku barátjai erre fékte- 
len dühbe jöttek s valóságos ostromállapot 
alá vették a községházat, felszólitva a csen- 
dőrőrvezetőt, hogy adják ki Stefaneszkut. S 
midőn a csendőrök e kérést nem teljesitették, 
a lázongó tömeg meg akarta gyujtani a köz- 
ségházát, hogy a csendőröket kifüstölje. Sze- 
rencsére a nem messze levő Temesvárról még 
ideje korán érkezett Szathmáry csendőrhad- 
nagy hat csendőrrel, a kik azután szurony 
rohamot intéztek a tömeg ellen, mire az elosz- 
lott. A gyujtogatókat letartoztatták. 
-Elégett emberek. Nancyból ir- 
ják, hogy ott nagy szerencsétlenség történt 
egy tűzeset alkalmával. Egy bérház gyuladt 
ki és a lángok oly rémes gyorsasággal ter- 
jedtek, hogy az első emeleten lakóknak az 
ablakon át kellett menekülniök. Az egyik la- 
kásban egy anya lakott három gyermekével. 
Sehogy sem tudtak menekülni s kétségbeesve 

kiabáltak segélyért. A többi lakók létrákért 
szaladtak, hogy megmenthessék őket, de hir- 
telenében sehol sem tudtak keriteni, s mire 
a tüzoltóság megérkezett, mind a négy sze- 
rencsétlen bennégett a szobában. 

- Kilenezvenéves miniszterel- 
nök. A politika megronthatja ugyan a ,jel- 
lem"-et, az egészségnek azonban - ugy lát- 
szik - nem igen árt. Ugy a multból, mint a 
jelenből nagyszámu magaskoru államférfit is- 
merünk; számukat méltó módon gyarapitja a 
portugál miniszterelnök Abreu Souza tábor- 
nok, ki mult hó 27-ikén ünnepelte 90. szüle- 
tésnapját. E napon a 90 éves államférfi egy 
minisztertanácsban elnökölt, mely után a ki- 
rály hosszabb üdvözlő látogatást tett nála. 

- Éjjel az erdőben. Verespatak- 
ról irják az érdekes esetet: Bara Tódor Szo- 
hodol városi lakos e hó 21-én 8 10 éves 
leánykájával fát hozott a városba. A fának 
lerakása után leányát a két ökörrel haza 
küldte, meghagyva néki, hogy az általa is 
jól ismert uton menjen, ő pedig a városban 
maradt egyéb dolgait elvégezni. A leányka 
nem fogadott szót s a nagytó felé vezető rö- 
videbb uton akart haza jutni, mely azonban 
hófuvások miatt járhatlanná vált, de még fel 
sem lehetett ismerni, ugy, hogy azon csakha- 
mar eltévedt. A nagy későn haza vetődő 
Bara Todor megütődve értesült nejétől, hogy 
leánya még nem érkezett haza, de még na- 
gyobb lett rémülete, midőn a leánykával 

a t ment kutyát egyedül haza jönni látta. Azon- 
tok által megmart és az intézetben beoltott[ nal több szomszédjával a leány keresésére 

indult. Egész éjjel lámpákkal keresték a le- 
ányt, összekutatták az egész vidéket, kiáltoz- 
tak, nagyobb s az ut melletti gödrökből a 
havat kihányták - hasztalan - a leányka 

.a 

........... .... 

nem került elő. Reggel a két ökröt magkap- 
ták Gergelő nevü hegy tetején, mely alkalom- 
mal szinte bizonyossá vált, hogy a szegény 
leányka valami hófuvásba esett s ott lelte 
halálát s olvadásig még holttestére sem akad- 
hatnak. A halálra rémült szülők azért a ke- 
reséssel nem hagytak fel, buzgón folytatták. 
Végre másnap egy muskai lakos hirül hozta, 
hogy reggel a muskai erdőben egy fa alatt 
egy kis leányt talált. A szülők rögtön Mus- 
kára mentek s leírhatlan örömükre meg is 
találták a hirt hozó muska házában leányu- 
kat épen, egészségesen. Égy egész éjet töltött 
szegényke a nagy erdőben 

- Fatti Adelinma márcziusban mü- 
vészi körutra indul. Ez évben márcziustól - 
májusig, jövő évre pedig januártól -májusig 
összesen 46 estén fog föllépni s minden föl- 
lépteért 550 font sterlinget (6000 forint) fizet 
neki Schürmann-Percy-Harrison vállalkozónő. 
A hangversenyeket Berlinben, Bécsben, Prá- 
gában, Budapesten és Triesztben jogja tartani. 

-Kőszönet nyilvánitás. A bethleni takarék pénz- 
tár részvénytársulat szives volt, önkéntes tüzoltó egy- 
letünk szükségleteinek fedezésére ez évben is 50 frtot 
adományozni; - miért is egyletünk nevében hálás kö- 
szönetünknek e téren is kifejezést adni, kedves köte- 
lességünknek ismerjük. A bethleni tüzoltó egylet pa 

rancsnokságának. Bethlenben 1891 február 1.én tartott 
üléséből. Benkő József helyettes főparancsnok Ifj Rácz 
László segédtiszt. 

" ] [4 

Nemzeti é szinház. 
Bérlet 17ik szán 

Kolozsvártt, pénteken, feb. 6 án. 

KATONÁS KISASSZONY. 

Operette 3 fel. Szövegét és zenéjét irta Megyeri Dezső. 

LEGUJABB. 
Az „Ellenzék" eredeti távirataa) 

Budapest, február 5. 

Az osztrák magyar bank a 
mai napon kezdve leszállitotta a váltó- 
kamatlábat 4 százalékra, a lombárd 
kamatlábat a magyar-állam-papiroknál 

nál 5 százalékra. ; 

len Gábornál. 

Dicsőszentmárton, febr. 5. 

Mai napon jelent meg Kisküküllő- 
vármegye 30 tagu küldöttségegr. Beth- 
len Gábor főispán elöőtt. 
Cerendi Istvánbirtokos a küldöttségve- 
zetője nagyhatásu lelkes beszédben ecse- 

ispánságának eredményeit, reá mutatva 
nagy és maradandó eredményeire, utalva 
a közös alkotásokra és hivatkozva a 
vármegye kőzönségének osztatlan sze- 
retetére és tiszteletére, kéri, hogy evár- 
megyét mely személyéhez oly igazán ra- 
gaszkodik, mely főispáni müködését egy- 
hangu elismeréssel kiséri s melynek leg- 
forróbb vágya teljesül, ha továbbra is az ő 
tapasztalt és biztos vezérlete alatt ma- 
radhat, ne hagyja el, s ha választania 
kellend a két vármegye főispáni állása 
között, tartsa meg ezen állását. 

A küldöttség szónokának megujuló 
éljenzéssel kisért beszéde után gróf 
Bethlen meghatva válaszolt. Beszédé- 
ben felemlité, hogy tizenhat évi 
együttmüködésének tartama alatt meg- 
ismerte e vármegyét s szivén hord- 
ja annak érdekeit, megtanulta be- 
csülni annak birtokosságát, kinos lenne 
tehát reánézve ettől megválni, de ön- 
érzetét sértő indokok kényszeritették 
arra, hogy ezen állását is a belügymi- 
niszter. rendelkezése alá bocsássa. 

Biztositja azonban a vármegyét, 
hogy ha megszakad is a kötelék, mely 
őt a vármegyéhez füzte, a vármegye 
minden érdeke benne hű harczossára 
talál a jövőben is, és az a benső vi- 

a közös czélok elérésére irányuló együt- 
tes küzdelemben továbbra is fennma- 
rad, mert az az elvek közösségében és 
sz együtt érzett hazafiasságban találja 
gyökerét. 

Bécs, febr. 5. 
Ferencz Ferdinánd főherczeg teg- 

nap délután elutazott Szentpétervárra 
magával vivén a király saját kezüleg 
irt levelét a czárhoz. 

zzzman 

Felelős szerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Segédszerkesztő és kiadólaptulajdonos : 

MAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTER. 
Édes atyám Ávedik Kristóf, nyug. al- 

kapitány elhunyta alkalmából tanusitott öszinte 
részvétért Erzsébetváros fenkölt érzésü kö- 
zönségének hálás szivből fakadó köszönetet 
mond. .... ; a 

Ávedik Lukács plébános. 

4 és fél százalékra. más értékpapirok- 

Kis-Küküllő vármegye gróf Beth- 

telve gr. Bethlen Gábor tizenhat évi fő- 

szony, melyben a vármegyével állott, 



Kelősávártt, 1891. ELLENZEK (112) Február ő. 

Sz. 1377-1891. 120. (1-8) 

Versenytárgyalási hirdetés 
(a posta és távirda palota épitésére.) 

Kolozsvár szab. kir. város tanácsa a Kolozsvártt épitendő posta és 
távirda igazgatósági palota felépitési munkáinak felvállalására nyil- 
vános versenytárgyalást hirdet. 

A vállalati munkák afjmegállapitott .költségvetés szerint következőleg 
vannak előirányozva: 

1. Földmunka...............6492 írt 63 kr. 

2. Kőmives munka....... 92551 frt 94 kr. 
3. Kőfaragó munka....... 2820 frt 81 kr. 
4. Szobrász munka.......... 488 frt 58 kr. 
5. Ácsmunka...........744 frt 67 kr. 
6. Asztalos, lakatos, mázoló és üveges munka 15589 frt 25 kr. 
7. Padozati munka....... 2978 frt 88 kr. 
8. Vasmunka . .......... ll4602 frt 99 kr. 
9. Cserépfedő munka... ... 2329 frt 88 kr. 

10. Bádogos munka....... 22895 frt 81 kr. 
11. Szobafestő munka...... 1245 frt - kr. 
12. Kályhás munka....... 8lI17 frt 50 ky. 
13. Udvarok burkolati munkája. . . 4449 frt 79 kr. 
14. Légszeszvezetéki munka . . . . 1479 frt 80 kr. 
15. Kárpitos munka........ 428 frt 80 kr. 
16. Csatornázási munka..... 835 frt 62 kr. 
17. Keritésfal munka . ... . 2570 frt 06 kr. 

Összesen . . 162467 frt O6 kr. 

az az Egyszáz hatvankétezer négyszázhatvanhét forint hat krajczár. 

A pályázat irásos zárt ajánlatok utján történik és versenyezni csakis 

az összes munkanemekre lehet, egyes munkákra érkező külön ajánlatok fi- 

gyelembe nem vétetnek. 

A vállalati árat az ajánlatban a 9/, leengedés kitüntetésével és pénz- 
összegben is ki kell fejezni. 

Az ajánlatok beadásának határideje 1891. évi február hó 28-ik 
napjának délelőtti 12 órája. Elkésve érkező ajánlatok figyelembe 
nem vétetnek. 

Az ajánlatok ugyanazon napon d. u. 3 órakor nyilvános tanácsülésen 
fognak felbontatni. 

Az ajánlatok kellően lepecsételve és bánatpénzzel ellátva Kolozsvár sz. 
kir. város tanácsához nyujtandók be a következő felirással: „Ajánlat a Ko- 
lozsvártt épitendő posta és távirda igazgatósági palota épitési munkáinak 
elvállalására." 

Az ajánlathoz azfelőirányzott összegnek 50/4, vagyis 8123 frt 35 kr. 
készpénzben vagy börzei árfolyam szerinti értékpapirokban, esetleg megfe- 
lelő értékig kolozsvári pénzintézeti betéti könyvben bánatpénzül melléklendő. 

A városi mérnöki hivatalban d. e. 9-12 és d. u. 8-5 óráig bármi- 

kor megtekinthetők az épitésre vonatkozó tervek és költségvetések, melyek- 

ről ugyanott másolatokat lehet késziteni. 

Az árlejtési és épitési feltételek, melyek egyszersmind szerződési pon- 

tozatokul szolgálnak, Svaesina Géza városi tanácsos urnál a hivatalos órák 

alatt bármikor megkaphatók. 

Kolozsvár sz. kir. város tanácsának 1891. évi január hó 27-én tartott 
üléséből. 

ALRACH GÉZA, 
kir. tanácsos, polgármester. 

Sz. 1456-1890. v. k. 123. (d-1) 

Árverezési hirdetmény. 
A városi kir. járásbiróságnak 1890. évi deczember hó 31-én 

kelt 13886. sz. a. végzése folytán a Loser testvéreknek 

Weinrich János elleni 46 forint 28 kros ügyében 1890. évi 

november hó 28-án biróilag lefoglalt és 466 frt 60 krra becsült 

azleti berendezés, vascassa és több áruczikkek elárverezésére ha- 

tárnapul 1891. évi Február hó 6-án délelőtti 10 óra tüzetik ki al- 

peres üzlethelyiségébe, miről felek értesittetnek oly hozzáadással, 

hogy elsőbbségi bejelentéseiket alólirtnál szóval vagy irásban be- 

adni el ne mulasszák. 

Kolozavártt, 1891. éviJanuár hó 20-án. 
LICHTENSTEIN JÓZSEF, 

kir. bir. végrehajtó. 

Sz 387—1891. 110. (8-8) 

Pályázati hirdetmény. 
Szász-Régen r. t. városban az üresedésbe jött kémény- 

seprői hely betöltése végett a ministerileg megerősitett sza- 

bályrendelet 1. §. értelmében ezennel pályázat nyittatik. 

A kéményseprő javadalmazása : 

i1) A városi pénztárból évi 35 frt 70 kr. fizetés; továbbá: 

2) egy kisebb kémény sepréseért... . .10 kr. 

3) egy orosz kéményért, földszinti ... . . 16 

4) egy nagy kémeny sepréseért az első emeleten 16 

5) egy orosz kéményért az első emeleten.. 16 

6) egy nagy kémény sepréseért a második emeleten 16 

7) ugyanott egy orosz kéményért.... 20 

8) egy öntött kemencze és csövei sepréseért. 18 

9) egy főző kemencze és csövei sepréseért.. 10 

10j) ennek seprése és csövei egész kiégetéseért. 2ő 

11) egy kémény kiégetéseért földszinten. . 30, 

12) egy vagy két emeleti kémény kiégetéseért . I írt 

13) egy uj mészvakolatu kémény kitakaritásáért 40 kr. 

Az ezen helyre pályázni óhajtók felhivatnak nagykoruságu- 

kat, képesitésüket (ipar-törvény 48. §.), erkölcsi magukviseletüket 

és józanságukat kitüntető bizonyitványokkal felszerelt folyamod- 

ványukat az alólirt tanácsnál legkésőbb 1891. évi február 

héó 28-ig bezárólag benyujtani. 

Később beérkező folyamodványok tekintetbe vétetni nem fognak. 

Szász-Régen város tanácsának 1891. évi január hó 80-án tar- 
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KÖZGYÜLÉSI MEGHIVÓ. 

A tordai kisegitő takarékpénztár részvény- 
társulat 

XXIV-ik évi rendes közgyülését 
1891. évi Február hó 15-én délelőtt 9 érakor 

a városi közgyülési teremben tartja meg, 

melyre a részvényes tagok tisztelettel meghivatnak. 

Napirendre kitüzött tárgyak: 118. (3-8) 

a.) Igazgató választmány jelentése. 
b.) Felügyelő választmány mult évrőli jelentése, ennek alap- 

ján a mérleg megállapitása, a nyeremény meghatáro- 
zása s a felmentvény megadása. 

c.) Az alapszabályzat 34. és 55. §§-ai szerint 3 igazgató- 
sági tag s 5 napibiztos kilépésével uj tagok választása 
s mult évi halálozás folytán üresedésbe jö't egy napi 
biztosi hely betöltése. 

d.) Közgyülésről vezetett jegyzőkönyv hitelesitésére egy 
bizottság kiküldése. 
Az alapszabály 22. §-a szerint közgyülésen csak igazoló jegygyel vehetni 

részt, mely a törzsbetétről szóló okmány előmutatására február hó 18-án és 14 én 
délután 3-tól 5 oráig az intézet helyiségében szolgáltatik ki. 

Kelt Tordán, 1891. évi február hó 1-én. 0 
Az igazgatóság. 

eceeceeeeeeeeeeéeesesee. ee.... 
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Kiadó vendéglő-helyiség Kolozsvártt. 

Egy téli nyári üzlet 2 
tekepályával együtt kiadó vagy eladó 

jó forgalmi helyen 

ápril 1-ére vagy előbb is. 

Hol? megmondja a kiadóhivatal. 
127. (1- 

.... .. 

7* selyem szalaggal, arany- vagy ezüst-nyomtatással készittetnek. - () 
Ezen kivül névnapokra és tisztelet-ajándékokra igen alkalmas kosa- * 

AAAAA 

ZOBÁTZ FERENCZ 
erdélyrészi első és legnagyobb kertészeti telepe 

moLozsARTT, 
a borjumáli hidnál. saját kerti helyiségében. 

Virágáru csarnoka: Főtér, Báró Wesselényi-ház. 
................... 

Elvállalok minden idő- 
szakban s bármely idő- ! 
ben megrendeléseket élő 
virágokból a legszebb, 
uj divatu s izléssel kö- 
tött báli-, menyasszo- 
nyi-, kézi- és mellcsok- 
rokra, bárminemü ko- 
szorura, füzérekre stb. 
stb. A csokrokat a fi- 
nomabb és egészen uj 
divatu papir-, atlasz- 
vagy selyem-tartókba 
kötöm, - a melyekből 
gyári raktárt tartok. 

A koszoruk kivánat ( 
szerint bármely szinü ( 

rakból is gyári raktárt tartok. 
Vidéki megrendelőknek is a figyelmébe ajánlom üzletemet, 

mivel - mint eddig - ugy ezután is minden időben, gyorsan, « 

gondosan s a legnagyobb pontossággal és utánna járással teljesitem 
a megrendeléseket. Teljes tisztelettel 

ZoOnRÁTZ FERENCZ, 
mű- és kereskedelmi kertész 

ERDELY GYÓGYHINCSE!!! e 

IIUJ ÓRÁS ÜZLETI! 
Van szerencsénk a n. érd. közönség szives tudomására hozni, 

hogy Kolozsvártt, hid-utcza 2. szám alatt a 

Popovits Ernő-féle órás-üzletet átvettük 
és a mai kor igényei szerint berendezve i 

Társa 
Raktárunkban dús választék van mindenféle arany- és ezüst 

női- és férfi órákban, valamint Inga-, franczia-, asztali-, fali-, Iro- 
dai-, szalon-, ebédlő- és ébresztő órábban, a legpontosabban sza- 
bályozva, 2 évi jótállás mellett adatnak el. 

Elvállalunk minden nemü óra-javitásokat lelkiismeretes és pón- 
tos kivitellel, jótállással. 
" 

Vidéki megrendelések pontosan és legnagyobb figyel . 

i lelkiismereteseu eszközöltetnek, jótállássa
l. gnagy gyelemmel, 

A n. érd. közönség szives pártfogását kérve, maradunk 
kiváló tisztelettel 

M 107. (2-6) Dunky Béla és Társa. 
* 

eesees.elvveeeeeeeee..... 

A görögtemplom-utczában 
a templommal szemben, 1. szám alatt levő ő 

6 szoba és konyhából álló ház, 5 

e 
e 
e 
e 

: 

: az ahhoz tartozó terjedelmes gyümeöl- 

csös kerttel e 
e április hó 1-sejétől kezdve kiadó. 
: Értekezhetni levél utján alólirt tulajdonossal: 

s Ránta László, ' 
8 121. (1-8) t. biró Beszterczén. 

esevemesesesevtesseseeeseee 

...eemmaaoa 

Bérbe adandó Deésen 

Európa szálloda 
folyó évi május hó 1-től kezdve 

Értekezhetni levél által alulirt tulajdonossal Gyulatelke, 

utolsó posta Szé 

m NALÁCZY FARKAS. 

Megvételre kerestetik 
egy 

100-180 holdas, 

középminőségü birtok. 
mw- Ajánlatok a kiadóhivatalhoz. u 

117. (2-2) 
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K-IMPEÉR-REP 
AZ ÉGVÉNYES SAVANYUVIZEK GYÖNGYE! 

4.3241 gr Megbecsülhetetlen gyógyhatásu . lnatrium) a 

E nttiam ) bicarbonát ö.ö261 , i a légzészervek betegeinél, vese- és gyomor- 
borsavas natrium 0.1124 , bajokban, a hugyszervek összes bántal- 

é.ő összes szénsav 2007 kc 3 9449 , g mainál stb. 

s nom illó sikatrészek 42825 ,- Páratlan oldószer! 
éLegkitünőbb diuretica! 

Savainak szelid hatásánál fogva, az étrend szabályozása nélkül is, bárki által folyton 

élvezhető. 

Rendkivül dus szénsavtartartalmánál fogva - igen kellemes és tartós ize, valamint a 

nyelvre ható éles csipőssége folytán - a legkedvesebb üditő ítal. 

rendkivül szénsavdús és legtisztább 

égvényes gyógy-savanyuviz 

Legegészségesebb és legkellsmesebb borviz a savanyuvizek pezsgűjel 
A „répátit savanyuviz, ezen termé szetes és tiszta - a maga nemében bizonyin 

ritka - ásványviz-kincs, minden észszerü Ivónak ugy is mint élvezeti, ugy is mint gyogyii 

a belszervezet öszszes bántalmai ellen lelkiismerettel a legmelegebben ajánlható. 

Csupán egyszeri kisérlet elegendő a fenti Ismertetés becsületszerü beigazolásáral 

A „répátis savanyuviz míndig friss es teljesen mintaszerű töltésben kapható KULOZS 

VÁRTT: id. 1 B MISSELBACHER ur kereskedésében és minden nevezetesebb vendéglőben, 

továbbá megrendelhető saját szétküldési raktáramban BRASSÓBAN. 

Tisztelettel 

68. (6-50) a „répátl" gyógyforrás kezelője: György Józs 

tott üléséből. 

Nyomatott Magyary Mihály könyvnyomdájában Kolozsvártt, belközép-utcza 38. szám, 

" 


